EKRES.

Leposloven in znanstven list.

— b Al o

Leto 1. V Celovel, 1. aprila 1881. Stev, 4.

Pomladanski vetrovi.

Povest iz &asov francoskih vojsk.

(Dalje.)
Tretje poglavje.

Dan’s je 'na lepa noé,
Lun'ca svet' celo nod.
Narodna.

Zaupno pregleduje kmetié v vroéem poletji kodato vinsko trsje,
':tezkim sreem pricakuje, da bi Ze kmalu grozdje dozorelo po vinogradih,
da bhi uéakal plaéilo mnogih trudapolnih dnij. Radosten in vesel si domislja
oni lepi cas, ko hode v shrambe spravljal obilne pridelke in trgal
flahtni sad o veselej trgatvi. Saj se je toliko trudil, da je poleg teZavnega
jskega dela zamogel tudi vinograde dostojno obdelovati. Zrahljal je
t pri koreninah, porezal je trti predolge izrastke prejsnjega leta, pri-
vezal jo na kol, da na-nj se opiraje zamore kvisku razprostreti nove mladike,
skrboval jo je celo leto z vso potrebno natanénostjo. % veseljem je
ipazoval, ko se je o gorketi pomladanskega solnea iz drobuih kalij raz-
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rnolo neino cvetje, kako se je razprostiralo in naraséalo, kako se trta
pkinéala z zelenimi peresci in pod njihovim krilom gojila prihodnji sad.
L0 se je pa o poletnej vrodini iz temnih pogubonosnih oblakov zasliSalo
0 gromenje in strahovito budanje, ko je zvonov glas iz zvonika opo-
Binjajoé na preteco nevarnost ljudstvo vabil k molitvi, takeat je ubogi
fmetic poboiuo vzdignol roke proti nebu s solznim odesom proseé, da
i Bog odvrnol #kedljivo too. In res! Neposkodovano zori na polji
lato ito, v vinogradih se trte z rumenim grozdjem bogato obloZene
b€ pod svojim bremenom, in zadovoljni gospodar veselo raéuni, koliko
0de od svojih pridelkov letos zamogel prodati, da poplada davke, da
0jej drugini preskrhi potrebnih redij in zraven Se mlajSemu sinu,
ymnasijskemu dijaku podlje v mesto potrebno podporo. Ali v jeseui,
14
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ko so ljndje vegjidel Ze vse poljske pridelke pospravili ter najvaZnejia
dela koncali, kako vesel gahaja po tako priljubljenej &e tndi strmej in
tezavnej poti na goro v vinske klet! V druibi veselih prijateljev, v
krogu svoje druzine pozabi tam skrbni ofe, koliko truda je letos prestal,
koliko skrbij ga Se v prihodnje ¢aka: slabotnemu staréeku se pri kozarei
novega vina ogreje in razvname sree, da v nedolinem veselji s hripavim
glasom radostno zapoje. Da, stari in mladi se radujejo o takih prilikah!
Kogar je pa osoda preselila iz domovine v tuje mrzlejse kraje, kjer v
svojem oblizji razgleduje neizmerne skalnate pecine ter z vecnim suegom
pokrite vifine, on se Festokrat spominja majhnih a ljubih domacih gorie,
in ko slidi, kako touristi popisujejo svoje planinsko potovanje ter v vseh
jezicih slavé velidastvo sneZenih gord, takrat se nehoté zamisli v srecno
prodlost, ko je & majhen defek % ofetom zahajal na prijazne z vinogradi
zasajene gride, in — uiali ga bridka otoznost. —

Vsled oskrbnikovega poziva napoti se Vinko nekega dne Ze pozno po-
"poldne, ko je podnevna vrofina ponehala in se je solnee 7e zacelo nagibati
proti zatonu, z Ljudmilo v vinograde. Dasi je hila zemlja v onem kraji
skoro povsod hribovita, vendar ju je pot peljala od Lipniee gori po gricih
nad vasjo vseskozi po ravnem, da sta v pol uri Ze pridla do lipniskih®
vinogradov. Delavei so imeli mnogo razliénih opravil. Nekteri so Eistili
posodo, drugi so nabijali sode ter pripravijali vse potrehne stvari za pri-
hodnjo trgatev, nekaj jih je pa nad kletijo pokrivalo zelé poskodovano
streho. Vinko pregleda udovoljen storjeno delo, razgovarja se z delavei,
% oskrbnikom pa ugiblje, kaj bode Se treba popraviti pri kleti in v vino-
gradih. Paé lepo je hilo videti novo Se le to spomlu izdelano ograjo,
po kterej so se sedaj e mogoéne trtine mladike raztegale. Posebno se
je pa priljubila Ljudmili tratina pred kietijo, kjer so od zgoraj iz ograje
na drobnih koli¢ih napeljane trte s kofatim perjem delale dobrodejno
senco. Na klopici je sedela in se ozirala doli v vas in dalje na pro-
strane planjave.

' »Tukaj imamo paé¢ lep razgled* pravi Vinku, ki se je vsedel zraven
nje na klop.

JRes daled se od tod vidi. Ali pa vidis tam v daljavi proti desnej
strani ono helo zidovje? Glej, tam je tvoj dom!* pravi Vinko in jej
s prstom pokaZe omenjeni kraj.

Kmalu je zapazila Ljundmila bistrim pogledom, kar jej je Vinko
kazal. Da, to je njeni dom! Tisoé spominoy vzbudi v njenem dubu
pogled na oni kraj, kjer je v otro&jej brezskrhnosti uiivala toliko radosti.
A oko jej solzf, ko se spomni svojih umrlih roditeljey in svojega nesreé-
nega brata. .

Po poti, ki je peljala doli v vas, prisopiha navzgor zhegan moi %
urnimi koraki. Vsa njegova zvunanjost je kazala o¢ito najvecjo notranjo

W R T P —




199

burjenost in pa Zalost. Pri Vinku mimogredé pozdravi in zopet dalje
§i, vendar se je videlo, da hi ga rad nagoveril, ke bi se prav upal.
ko zapazi njegovo éudno vedenje, zato ga sam pridrzi.

~ ,Kam pa take urno, Brlogar?“

»Kam?* odgovori mo#, kterega so ljudje ,Briogar® imenovali, a njegov
as je dovolj prical neskonéno notranjo holest.  Kam? Tega Se sam
my ne vem. Ali to vem gotovo, da moram iz tega kraja bezati, ako
péemn v jeci ostre kazni prestati Na to se ohrne proti vasi nazaj,
jer je v tihej dolini mirno stala njegova hisa, kjer je prebivala njegova
rgina. Ni spregovoril nobene druge zale besedice, vendar pa se je
idelo, da tuga mori njegovo doso.

~ ,Kaj ste zakrivili?* vprasa Vinke in bligje stopi. Tudi delavee je
_'valnl ta razgovor, da so za nekoliko ¢asa svoje delo popustili in potrto
jostavo svojega soseda pomilujoé soéutno poslusali njegovo pripoved.

- Kaj sem zakrivil # pravi Brlogar in se v nemej Zalosti pomisljaje
rime za vroée ¢elo. Storil sem to, kar bi v enakem sluéaji zopet pray
ko storil. Na davkih sem Dbil nekaj denarja dolZen. Rad bi bil placal,
da nisem imel ne vinarja in nobene reéi, da bi jo prodal. Edina kravica,
o sem Se imel, je dajala toliko mleka, da so se predivili meoji otroei,
 sam sem siopa pomagal s kakim sadjem ali suhim krahom. Veduo
se bal, da mi Se zadnje Zivinte iz hleva vzamejo. In res, kar je
alo priti, prislo je danes. Ko sem se popoldne vracal s polja domi,
Sim 7e od dale¢ Zeno vpiti in nenavadno otroke kricati. Dva beriéa sta
$la in nam hotela iz hleva kravo vzeti. Toda Bog zma, ali je krava
dela, kdo sta ta dva gosta, ali kaj je bilo, na nikak nadin se ni hotela
mesta premaknoti, naj sta se berifa Se tako upirala. Prigovarjala sta
rej mojej Zeni, da bi jima ona sama Zivinée v mesto peljala, a ker se
pa Zena branila, sta jo siloma vlekla proti hlevu. Na to pridem jaz
vé, da bi sam lahkoe prestal marsikako nadloge in rad pretrpel
0go neviecnostij, toda Zeno videti v krempljih teh neusmiljenih ode-
hov mi je tako razvnelo kri v Zilah, da zagrabivii kel z vso moéjo
' po glavi prvega beriéa, da se takoj brez zavesti zvrne na tla.
ov tovaris je zbeial na Lipnico in kmalu me bode prifel z vojaki
ra

wLato je najboljfe, da se jim urno skrijete na goro v bliZnji gozd;
ihodujej noéi pridete Ze lahko blizu Stajerske meje pravi Vinko.
bro je poznal majorja: vedel je, da ga hode strogo kaznoval, ako ga
ki njamejo.

wlaradi sebe se hi gotovo ne umikal® pravi Briogar. ,Teda za
Wkino moram skrbeti. Na tujem si lahko nekaj prisluZim in svojim
dem kaj podpore posljem, ali jih pa pozneje Se k sebi vzamem. Ce
pa major v roke dobf, ne vem, ali mi je potem Zivljenje Se varno.*
14*
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+Ne hojte se, dragi sosed!* tolazi Vinko. ,Trdno upam, da ez
eno leta ne hode nohenega francoskega vojaka na Kranjskem, in tedaj
se zopet lahko domi vrnete, Ce ste tudi onega Eloveka poskodovali,
avstrijska vlada bode gotovo z ozirom na Vaso vzburjenost in nepremis-
ljenost milostno z Vami ravnala. Podvizajte se sedaj iu glejte, da pridete
hri ko je mogofe v varno zavetje®

+Dovolite gospod, da tudi jaz spregovorim eno besedo!* oglasi se
eden izmed delaveev in k Vinku blizje stopi. ,Ali je res neogiline
potreba, da ta na¥ sosed zapuséa svoje domovje? Ali nismo tudi mi tu?
Ali bodemo Se dalje mirno gledali tujo ofabnost in taka neusmiljena
podetja? Ne, gospod, tega ne moremo ved prenafafi! Ljudstve je e
nestrpno in teiko pridakuje Vadega povelja in maséevalnega dne. Gospod,
dajte nam hesedo, zaukaZite, razpodljite nas, in Se v tej noéi Vam pri-
peljemo iz sosednjih vasij stotero oborofenih meo#, kteri kakor za igraco
v hipu izpodé neljubo posadko iz Vadega gradd. 7 najvedjo pogumnostjo
in s premislekom se hodemo horili in tudi onih vojakov v mestu se ne
ustradimo,“

,Pocasi, pofasi, prijatelj!* sede mu Vinko v besedo. ,Ali ste pa
tudi pomislili, kake posledice hi moralo imeti sedaj tako ravnanje? Rad
Vam verujem, da bi majorja iz Lipnice lahko zapodili, tudi v mestu bi
lahko vojake zmogli, toda s tem ¢inom Se hi ne hilo vse pri kraji.
Prej ko bi se kdo nadejal, bi prigel iz Ljubljane vedji oddelek vojakov,
in nas bi strafna kazen zadela. Saj % veste, kako je bilo pred Stirimi
leti. Radosti in veselja ni bilo ne konca ne kraja, ko so kmetje iz
mnogih krajev prognali Francoze. Ali kmalu na to je prisel v te kraje
s silno moé&jo general Souchy; njegovi vojaki so vsakega wmorili, pri
komur so nadli orozje. Da fe ve¢! Ali se e spomnuite, kako smo pre-
strafeni na nafih gorah opazovali, ko se je v mraku nebo Zarilo in
radedilo od poZara zaZganih vasij? V Kostelu in na Poljanah je gorelo,
in nihée ni smel gasiti in braniti. To je bilo Zalostno! Ta osoda bi pa
tudi nas zadela. Zato Vas dobrohotno svarim, ne pocenjajte ni¢esar v
nepremisljenej naglosti. Dobro sem vse premislil in svetujem Vam le to,
kar je za nas vse najholjse. Preverjen sem, da se hodo v kratkem Fran-
cozi borili zoper zvunanje napadnike, in takrat zapodimo tudi mi nade
vojake, ako se sami ne umaknejo. — Ne premisljujte, Brlogar, in ne
mudite se dalje! Cas befi, in Vadi preganjalei so Vam morehiti Ze za
petami! Teika je se vé da loditev: zapustili ste Zeno, otroke in staro
mater. Ali tu je moja roka, jaz hodem skrbel za nje, dokler Vas nazaj
ne bode; ni¢esar jim ne hode manjkalo.” ]

Mozato je do sedaj skrival nesreéni moZ svojo obupno Zalost, ni s
pritoZeval ; toda pri zadnjih besedah mu je skipelo sree, ganola ga je
Vinkova ponudba. Kakor voda dolgo podkopava in spodjeda jez, slednji
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@ raztrga vse vezi in se z divjo naglostjo zaZene po nizavi, take se je
gdaj nesrecnezu izvil jok iz zamolklih prsij. Na kolena se zgrudi in ihteé
po¢i Vinku s solzami roko.

-, Bog Vam plati stotero® govoril mu Je tiho revni hegunee, Sepetali
o okoli stojefi delavei, blagoslov iz neba mu je felel vsakdo, kdor je
t onem kraji poznal lipniskega gospoda.

Brlogar vstane in se poslovi.  Upam, da se¢ fe vidimo* pravi od-
"'o(f in se obrne zadnjikrat proti vasi, nato pa naglo izgine po poti,
i je peljala ¢ez goro v gozd.

Bil je Ze skrajni Cas, da je odSel. Ni #e preteklo pol ure, ko pri-
aka po poti gori iz vasi — major Besson.

Vinko mu nasproti stopi in ga pozdravi.

»Vi se Cudite, gospod Rojar, ko me tako nenadoma tukaj vidite*
pravi major. ,Tudi jaz nisem mislil, da hom danes po tem kraji hedil,
i neki neprijeten dogedek me je k temu prisilil.

- Kaj se je zgodilo?*

wZlotinstvo, uboj, upor! Kmetje so se zaceli zopet gibati; danasnji
pzni ¢in je menda zacetek prihodnjemu uporu. Ljudstvo je nemirno,
mudraZeno, vse je Ze za vstanck in boj pripravljeno, samo voditelja S
ficakujejo.”  Pri teh besedah major z govorom preneha in Vinka ostro
~o¢i pogleda. ,Naj le poskusijo* mirno dalje govori, ,majorja Bessona
80 Se poznali. Radi bi nas zopet iz teh krajev izgnali, ali sedaj se jim
¢ bo posreéilo.”

wJaz ne umejem, gospod major!* pravi Vinko. .Kaj se je vendar

»Neki kmet doli v vasi, Brlogar po imenu, se je davkarskim slu-
ibnikom trdovratno ustavljal in enega izmed teh s silnim udarcem po
smrtno ranil: nato je gori v hribe zbezal. Kljubu temu hudodel-
i ljudstvo vendar zlo¢inca miluje, ker je moral od doma pobegnoti,
or nas in naso vlado pa Ze oéito godrnjd, Fes da neusmlheno odiramo
f" brezsréno zatiramo kmeta. ‘Inj le godrnjajo, jaz moram svojo dolznost
) Razposlal sem #e vojake in beriée, da hudobneZa ujamejo. Na-
fiti mu hotem zgledno strogo kazen, da se kmet zhoji in hrup potihne,
L vsakdo spozna, ali smo tudi mi taki strasljivei, kakor so bili oni,
re 80 kmetje pred stirimi leti iz teh krajev izpodili.“
»Kaj hotete torej Brlogarju storiti ?* vprasa Vinko.
oNe vé se e, ali ranjenec res umrje ali se Se ozdravi. Gotove
je, da zlo¢inee ne odide veéletnemu zaporu. Toda bojim se, da bi
m ugel, Ali ste morebiti Vi videli, da je kje mimo bezal 2
,  Vinko je bil preprican, da se je Brlogar ie davno v gozd skril,
r je tam yse kote in zatidja poznal; ni bilo torej misliti, da bi ga tam
I nevedéi vojaki dobili. Zato odkrito majorju edgovori:
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»Da, tukaj mimo je Sel na goro.”

»Tukaj gori?® odvrne Fudé se major, ki bhi hil tukaj begunca naj-
manj iskal.  Ni¢é ne dé! Vojaki so sli po nasprotnej poti, na gori se
z njim snidejo. Se danes ga bodo imeli, — Gospa Ljudmila, maj
ponizni poklon!™ pozdravlja z najveéjo prijaznostjo gospo. ko se je blizala
od kleti doli na pot, kjer je Vinko majorja sprejel in se z njim pogovarjal,

wProsim te, Ljudmila, pelji gospoda gori v kletino sobo in mu
postrezi z vinom in kruhom: jaz Se nekoliko pri delaveih pogledam in
potem kmalu gori pridem.*

Po zadnjem dogodku v kleti je major hisno gospo le pri skupnem
obedu, drugade pa malokdaj videl. Zaradi onega nepricakovanega veder-
nega shoda se je vsak po svoje izgovarjal in opraviceval, kakor se je mogel:
Ljudmila je rekla, da je hotela Binéeta in Matevia posvariti in iz kleti
spraviti, ker je slifala, da notri popivata: major pa je trdil, da je svojega
malopridnega korporala iskal, a ko je slifal krik v kleti, Sel tja pogledat,
kaj da je. Po tej medsebojnej izjavi ni nikdo ved o onej neprijetnej zadevi
govoril, in Vinko ni ni¢esar zvedel. Vendar pa ni nikdo tem izgovorom
prav veroval. Ljudmila je bila v vedno vedjem strahu, ker se je hala,
da bi major le utegnol o skritem oroZji zvedeti in da je zato morebiti
v klet prifel. Tudi major je ¢esto ugibal, kaj bi naj gospa po noci v
kleti iskala, in vedno bolj verjetno se mu je to dozdevalo, kar mu je
strezaj ovadil. Zato je sklenol na vsak nac¢in pri prvej priloZnosti holj
pozno po noci s strezajevo pomodjo klet preiskati, da o tej stvari kaj
gotovega in zanesljivega pozvé. Pri tem deln pa mu je streiaj z najvecjo
postreiljivostjo ponudil radovoljno podporo; saj se je %e veé mesecey
nad svojim gospodarjem jezil in togotil Zeljno pricakujoé priloZnosti, da
bi se nad njim masteval, ker ga jo tako Zaljivo prearl ter rajsi svojemu
hlapeu nego strezaju podelil dohro in mastno sluibo. Ko se je letosnjo
7imo Ljudmnla takoj po poroki preselila k svojemu mo#u na Llpmco,
ostalo je njeno dobro oskrbovano ée tudi majhno posestvo, kiero je ona
kot edini otrok podedovala po svojih starigih, hrez gospodarja. Sedaj je
Vinko prevzel gospodarstvo nevestine dedsine, ker je pa to posestvo od
Lipnice veé ur oddaljeno hilo, iskal je med svojimi sluzabniki varénega
in zanesljivega moza, da bi ga tja poslal za oskrbnika. Vsi ljudje so
mislili, da zadobi lipniski streZaj, ki je #e veé let na Lipnici sluzil, to
dobro sluZbo, in strefaj sam se je Ze na tihem iz srca veselil te name-
njene srece, Kako prijetno si ho uredil, ée tudi ne kot posestnik, vendar
pa kot samostalen moi na oddaljenem zemljiséi, kako veselo bode #ivel
§ svojo Ze izbrano deklico! Ali priflo je drogace. Lipniski gospodar ni
izbral svojega st,reiaja. ampak svojega ie pnletnega hlapea za prihodnjega
oskrbnika: menda je Ze ta bolj zasluzil. Kako je to razsrdilo uhogega
strezaja! Odslej je Vinka ¢rtil iz cele dufe in tefko pridakoval asa, da
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‘b mn povrnol njegove brezozirnost. Kakor naviasé so mu prisli vojaki
“ga Lipnico; dobro je vedel, kaj njihov pohod pomeni: to je bila najholjsa
orilika. da Skoduje svojemn gospodu. In res, posreéilo se mu je prej,
pego je on sam mislil.

Pri svojih raznih opravilih je imel streiaj dokaj prilike, da se je
sestokrat seSel in kmalu seznanil z majorjem; s prilizovanjem se mu je
kratkmn toliko prikupil da jo zadohil vse njegom Laupauje Na nju-

eécm njiju tudi ni prw«trasll ampak Sla sta drugo noé bolj peozno in
holj varno v klet, nasla oni skrivni zapah, odprla duri, in major se je
gacudil videé toliko raznovrstnega orofja. Da, Se veé! Stredaju ni bile
toiko pozvedeti, o fem se Vinko s kmeti v vasi pogovarja in kaj tam
pamerjavajo. Vse to je naznanil majorju in ta je kmala poznal vse kmete,
kteri so bili najbolj sumljivi, dokaze o Vinkovej krivdi pa je imel v roki
Pa je ljudsko migljenje ne le v lipniskej okolici ampak po celej degeli
‘sovraino francoskej vladi, to je Ze sam prej dobro vedel, vseh ljudij pa
on ni smel in ni mogel kaznovati; toda veleizdajsko powtjo lipnigkega
’poda ki je kmete poduceval in k uporu spodbujal, bilo je tako tehtno
in sumljivo, da hi sodnija takega Skodljivega podpihovalea gotovo kazno-
ala 2z vecletnim zaporom ali pa celé s smrtjo. Vsekako pa je bila
pajorjeva dolznost gospodu Rojarju obéevanje s kmeti nadalje zabraniti
| ga zapreti. V zafetku svojega bivanja na Lipnici bi bil major to
rotovo hrez pomisleka storil, ko hi hil razmere tako poznal, ali sedaj mu
' y lanila misel na — gospo Ljudmilo.

- Cim dalje je gOapod Besson na Lipniei prebival, toliko bolj se mu je
trjevalo prepricanje, da se mila podoba Ljndmile in nje éarobni upliv ne
& vec izbrisati iz njegovega srea, da se njegovi hrepenedi uti ne dadd

réno  gizdavost, mestnih dam drznost in povrSnost: Castitljive
pnsko podobo ljuheée poirtvovalnosti je poznal le iz romanov. Tudi on
am si je stvarjal v mladostnej dobi uzore Zenske lepote in kreposti, in
olikor jih 3¢ ni popavilo in pomorilo njegovo nemirno Zivljenje, ofivijale
) se zopet v njegovej dusi, ko je Op.\zoval lastnosti mlade gospé. Po
6j Evropi je odmeval hojni krik, njegovi tovarisi so si nabirali junasko
avo, a njega je vezala njena podoba na samotui kraj in bal se je &asa,
0 bode moral znabiti za vselej zapustiti Lipnico. Res, Vinko je veliko
krivil, in major je Ze hotel proti njemu svojo dolinost storiti, toda ko
 Ljudmila pri obedu tako milo proseée uprla va-nj svoje oéi, kakor
 bi ga hotela v skrbeh za svojega mofa prositi, naj ga ne pogubi, ako
je kaj pregresil proti francoskej vladi, izgubil je ves pogum in zopet
~odlozil kazen, ker ni hotel Zene tako hudo Zaliti; saj bi potem
i za-nj ne imela nikoli ved prijaznega pogleda. Ko je pa drugikrat

jo¢ utediti. V mestu izrejen je dovolj opazoval lahkeiivno Zenstvo, deklic -

"
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Ljudmila mrzlo odzdravljala in se majorja odito ogihala, sklenol je raz-
drazen svojo oblast ¢ex gospoda porabiti in Zeno prisiliti, naj bi iz lju-
hezni do svojega moZa tudi njemu privoséila male veé ljubeznjivosti, —

Kmalu potem, ko je Vinko z Ljndmilo v vinograde odsel, dobil je
major poroéilo o omenjenem dogodku v vasi. Poslal je tja nekaj vojakov;
tudi on sam se je podal v vas in potem gori na goro, ne da hi zlo€inca
iskal, ampak da bhi prisel s tem izgovorom v Vinkove vinograde vedé,
da je todi Ljundmila tam: dolgo je Ze namreé iskal prilike, da hi jej
razkril svoje sree. Sicer pa ves dogodek pri Brlogarji ni bil tolike vai-
nosti, kakor ga je major Vinku popisal. Ljudstvo je hilo res razdrazeno,
toda previdni moZje kakor Vinkp so kmete svarili, naj sedaj e nic¢esar
ne pocéenjajo, in major je le zategadel na vsa usta govoril, da hi Vinku
pokazal v tem oziru svojo neustradljivost in pozornost.

Ljudmila pogosti majorja v kletinej sohi in se pogovarja z njim o
navadnih stvareh, toda major je kmalu napeljal govor na druge za-nj
bolj vaine reéi.

nS0lnce se je Ze nagnolo proti zatonu in se skriva za pogorskimi
vrhovi® pravi gospa, ko zadnji solnéni Zarki zlaté vrhunee vinogradov.

»Mrak se ulega na zemljo, Zivalstvo in vsa narava omaguje in
umira, ko izgubi solnéno gorkoto, Zivelj svojega hitja* pristavi major
ozirajoé se doli po niZavi.

»Da se upokoji in nove moéi nabira, zjutraj pa s toliko vedjo &i-
lostjo oZivi.“

»Da, ofivi se, komur solnee zopet zasije. Ali gorjé mu, kdor zastonj
pri¢akuje vzhoda svojega solnca, tedila svojih goredih Zelj. Vedni mrak
krije, vefna tmina mori njegovo obupno sree.®

S povzdignenim, nemirnim glasom je major razvnet te hesede go-
voril, a svoj Zarec¢i pogled polen plamenece strasti je ostro uprl v ljub-
lieno Zeno, da je Ljudmila pred njim strepetala. Dobro je umela pomen
zadnjih besed.

»Vi me strasite, gospod major* pravi nemirna.

»le mrzlo sree se stradi ljubedega glasi.”

»Ne Zalite me, gospod, saj Vam je dovolj znano, da sem pri poroki
oddala roko in sree!*

Da, moiu je oddala roke in sree! V ljubezni in sreéi je z njim
Zivela, ¢emu se torej on, tujec, vriva v njuno druibo? Drugih ozirov
za-nj na Lipnici nimajo nego onih, ktere gostoljubnost zahteva. In
vendar je major doslej samo zaradi nje zanemarjal svojo dolznost. Cemu
bi pa sedaj Se nadalje prizanasal njenemu moiu? Saj mu je danes
gospa rekla, da jo zali njegova ljubezen, nesebiéne velikodusnosti pa major
ni bil sposoben.

Y T r—————
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LPaé sem vse to dobro vedel“ odgovori zalostne, ,ali tudi ta misel
pi zamogla mojemu sreu zabraniti resnih ¢éutov, kteri Vas sedaj tako
galijo. Da bi se zamoglo tako kratko ¢loveskemu sreu zapovedati! Da
bi zamogel tudi vojak svoja Cutila zatreti! Saj nihée ne pretrpi toliko
tezav in bole¢in nego on. V nemirnem, burnem Zivljenji ga vedno pehajo
iz enega kraja v drugi, v diviem boji gleda grozne prizore, nikjer nima
mird in obstanka. Pri slovesn od priljubljene druZine si uvialjen ofira
solze iz o¢ij, oddaljen se pozneje vedno spominja na miljeno Zensko po-
dobo, ki ga je s svojo ljubeznjivostjo osrecevala. Da, draga gospa, tudi
pod vojasko suknjo bije marsikake blage srce, tudi pod ftrdo skorjo
ti¢i Zlahtno jedro. Vi ste videli, kako se je maje sree v ljubezni za Vas
yoelo, opazili ste moje prosece poglede, ali Vas je to res zalilo, ali za
me nimate ljubeznjive besede, za me res ni¢ — ljuhezni ?*

»Nikdar!* vzklikne mlada Zena. ,To je preveé, kar mi tu hese-

dujete. Ne hodite mi pred obli¢je s takimi govori, kteri morajo vsako
posteno Zeno Zalifi.*
_ +Ne hojte se! S profnjami Vas ne bom nikoli ved nadlegoval.
Cemu bi se % dalje prizadeval! Moj moski ponos mi brani, da bi Vas
Se dalje prosil. V nesreénej ljubezni mi je sree krvavelo; Vi ste to vi-
deli, a moja ¢éutila Vas niso ganola. Varujte se,draga gospa! Tudi Vam
pride nesreéna, huda ura, Takrat se pa ne zanafajte na mojo pomoé!
Be ozirali se bodete na me, prosili me bodete, ko hode morebiti Ze pre-
pozno, in radi hi privolili vsakej mojej Zelji. K temu Vas zamorem Se
prisiliti.«

Zadnje besede je s posebnim naglasom govoril, potem hitro vstal
in naglo po drugej strani odSel, da ga Vinko ni zapazil.

1 Med tem je solnce za gore zaglo in storil se je temni mrak. De-
lavei so prejeli svoje placilo ter se razsli vsak na svoj dom. Vinko na-
roé¢i oskrbniku, ¢esar je Se hilo potreba, nato pa stopi gori v sobo.

WAli je major 7e odSel ?*

+Ni hotel dalje ¢akati* odgovori kratke Ljudmila.

LCudno je, da se ni pri meni poslovil. Tudi midva morava sedaj
koj odrinoti, kajti pozno je Ze.*

Na jasnem mnebu so se ze uzigale in svetile nebrojne zvezdice,
temna mesecéna podoba je svetlejEa prihajala, da so trte in drevesa dajala
yedno holj razloéno senco. Rahle meglice se raztegajo po dolinah Cez
vasi, da bi s svojo neino odejo k pocitku zagrnole utrujenega cloveka:
fam v daljavi se e planjave lesketajo v mesefnem svitu kakor one
¢ micnih pravljicah popisane skrivnostne, farobne defele. Ljudje in
fivali se spravljajo k poditku, vedno veéja tihota postaja, le Sfurek na
meji naznanja s svojim otoinim glasom bliZnjo trgatev,
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Moléé stopa Ljndmila zraven svojega moza, silno kratko odgovarja
danes na njegove ogovore. In kako bi ne! Majorjeve hesede so jo silno
vznemirile. On jo hoée prisiliti? Na kak na¢in? Kako drugoe oblast
ima on @z njo in njenega moZa., nego e hoée Vinka zaradi kakega
krividnega, izdajalskega ¢ina kaznovati? Nujno je bilo potreba Vinka
zaradi tega resno posvariti. Toda kolikokrat je Ze o tem govorila! Vse
zastonj! Vinko je bil preprican, da major pri njem ni¢esar napaénega
zaslediti ne more, ako ga kdo ne izda. Tega se pa ni bal, ker je pri
svojih shodih z vaskimi kmeti vedno previdno ravnal, o orozji v kleti pa
ni nikdo vedel razven njegove Zene. Vecékrat je Ze tudi svojej Zeni trdil, da
% orozjem sedaj ne more ni¢esar narediti. Tz kleti ga ne more spraviti, da bi
ga kdo izmed vojakov ne zapazil, ker ga je bilo veliko. Zakopati ga tudi
ni mogel, ker so hila tla v onej podzemeljskej kleti skalnata. O tem bi se
hila tudi Ljudmila prepricala, ko bi bila oni vecfer svoje delo pricela.
Tudi sedaj bi svarjenje pri Vinku malo pomagalo. Bil je brez skrbi, ker
je svojemu skrivaligéu zaupal. On bi bil moral vse vedeti, kar je major
Ljudmili govoril, potem bi Lil morebiti stvar bolj na tanko premislil.
Ali kako tezko je Ljudmili bilo o tej stvari govoriti! Hotela je Ze govor
na to napeljati, ali ko jej je bilo o majorjevih prodnjah in predlogih go-
voriti, je zopet srameiljivo umolknola. Vendar pa mora Vinko vse zvedeti,
to je gospa trdno sklenola, samo zdaj Se ne; zdaj Se ni imela za to
dovolj poguma. Jutre je Se ¢as, ali pa danes zveder; domd mu hoce
vse razlofiti, ko ho domi gredé celo stvar prej na tanko premislila.

V daljavi se zasli§i Bincevo vpitje.  Po neprijetnih dogodkih onega
vecera ni smel veé prosto v klet hoditi; zato je ze Ljudmila skrbela,
Njegov ljubeznjivi korporal je pa v hlevu v #elezne spone uklenen pre-
misljeval o Zalostnih posledicah svoje pesniske nadarjenosti.

Ko so bili delavei v Vinkovih vinogradih, hodil je Bince z Mateviem
vsak dan tja, natoéil si skrivii v odprtej kleti posodo vina in ga nesel
svojemu korporalu, da bi mu malo olajfal njegove bridke esodo. Tudi
danes je to storil. Ko je pa po noéi domi gredoé s futaro na vse strani
okoli sebe mahal in vihtil, zadel je na ostro skalo, da se je posoda raz-
bila in da je na veé krajih iz nje curkoma vino teklo.

Kaj je bilo storiti? Vina ni bilo mogoée resiti.

+Tega vina kaprol Ze ne bo pil!* pravi Matevi z nevoscljivim
posmehom.

To je tudi Binde uvidel. Ali kdo naj bi tukaj vino spil?

~Matevi, lepo te prosim. pij, pij!* pravi svojemu tovarisu in mu
posodo na usta nastavi.

Matevi je pil, dokler je mogel, ali tudi njemu se je ustavilo,

+Matevi, pij!* vpije Binfe nad njim, sili ga in priganja, z desno
roko drega, z levo mu pa vedno posodo na usta drzi, da je hil Matevi
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ge ves moker. Bog zna, kaj bi bil S z njim storil, ko bi ne hil v
oblizji zacul Vinkovih korakov. Brata se je zbal, ker je imel danes slaho
vest, zato je z Mateviem urno naprej utekel. Vinko pa ni zvedel in
tudi ne popraseval po uzroku njegovega vpitja.
. Pri ovinkn, kjer se pot navpiéno zavije na stran ter nad vasjo
dalje pelje proti Lipnici. stal je na strmej skali visok. suh moz v dolgej
érnej suknji. 7 roko se je podprl na palico, oéi pa je imel nepremiéno
pa nebo uprte.  Vinkovega in Lindmilinega prihoda in njunega prvega
nagovora ni ful, %e le drugi glasnej& pozdrav ga predrami iz njegovega
zamaknenja,

SDober vecer! Dober vecer! Dobriha!*

Moi stegne roke, sname pokrivalo ter kratko odzdravi.

wDobro, da ste prigli, gospod Rojar! Bil sem Ze na Lipniei, ker
sem Vas hotel prositi, da bi se jutre zjutraj na gori pri meni oglasili.
Tudi iz vasi pridejo nekteri mogje. Ze veste!*
’ Vinko prikima in pravi:  Lep vecéer imamo danes!*

«Kakordnega ze dolgo ne* pritrdi Dobriha. .Da bi élovek le ne
zamudil ¢asa, kedar zvezde tako razloéno z njim govoréd.*

Kdo ni poznal v lipnigkej okolici Dohrihe? Dobrihe, onega éud-
- nega moza, kteri se ni nikoli smejal, nikoli jezil, kteri se je samotno po
gorah potikal, vedjidel cele no@ preéul in le véasi po noéi proti jutru
ali pa v defevji in mrazn pribezal v svojo borno osamelo koéo na naj-
vigiem robu v vinogradih! Kdo ga ni zapazil, ko se je pri hudem vre-
menu in pri blizajoéej se nevihti postavil pa najvigji vrh ter svojo z
latinskimi reki svetega pisma opisano palico Zugaje  vazdigoval proti
temnim oblakom domisljujoé si, da z njenim Eudodelnim uplivom in svojo
gkrivnostno moéjo zamore odganjati toéo? Marsikak zakasnen potnik ga
“je videl pozno v noci stati na samotuem kraji ter nepremiéno v nebo
zreti, da bi bral, kar je v zvezdah zapisano. V celej okolici ni bilo
nohenega gostovanja, nobene veselice, da bi ne bilo njega zraven., Kdo
pa je znal boljde na gosli igrati ali citre ubirati nego on? Toda v sredi
radostnega hrupa in burnega veselja ostal je vedno enak, kakor je bil,
vselej miren, ftih, mrzel kakor pri opazovanji svojih zvezd. Njegovo
vedenje je bilo ljudem nedoumno, in nekteri so ugibali. da ta moZ nima
nikakega ¢uta, da.ima kamen namesto srea v svojih prsih. Al ta moi
je vendar vsako jutro pred svojo koéo Feljno pridakoval vzhajajotega
solnca, tega ni nikoli zamudil, takrat se mu je vselej lice Zarilo v radost-
nem posveéenji. Nihée mu ni povedal, a srce mu je govorilo, da tam
kjer solnee vzhaja, tam nekje je zivela ali Se Zivi edina oseba, ktera ga
je liubila. Nad Stirideset let je minolo, odkar jo je izgubil, ali izmed
mnogih tuZnih spominov njegovega Zivljenja vzdiga se mu v duhu edina
draga podoba, — mila podoba njegove matere, kiera ga je dale¢ tam na
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vzhodu v obilnem bogastvu s presréno [jubeznijo vzgojevala. Vsake jutro
pri vzhajajocem solnci se mu oZivi ta ljuba podoba iz davnih, daynih
casov. Ozivljajo se pa Se tudi druge Zalostne nemile podobe, ki reviega
gorskega samotarja spominjajo na hridko preteklost, na njegovo zapuscéeno
Zivljenje,

Bil je majhen otrok in se igral sam pa vrtu. Hipoma ga zgrabi
hudoben, sovrazen moZ, posadi ga zraven sebe na voz in neprestano se
peljata noé in dan dalje proti zahodu. Tretjo neé¢ se ustavita v temnem
gozdu, tuji moz ga dene iz voza in se dalje odpelje. Otrok je ostal sam,
da tri- ali Stiriletni decek po noéi sam v stragnem gozdu! Nobena zver
ga ni raztrgala, da bi ga redila tega revnega Zivljenja: smrt bi bila
holjsa nego to v grozi m strahu koprnefe stanje. Na daljnem domu pa
Je nesreéna mati obupno vila roke, zdihujoéa po svojem izgubljenem detetu,

Pastirji so nadli in odvedli ubogega otroka k nekemu kmetu. Kdo
pa je in od kod da je, tega mali deéek ni mogel povedati. Bil je ukraden
in odpeljan v kraje, kjer so ga ljudje v tujem njemu neznanem italijan-
skem jeziku nagovarjali. Vse povpraSevanje in iskanje je bilo zastonj.
Nekaj let ga je kmet revno predivel, ko je pa decek nekoliko odrastel,
moral je tezka dela opravijati, da bi si Ziveia prisluil. O praznikih je
dobil véasi kako knjigo v roke, radovedno je vsakega popraseval, kdor
mu je hotel ali mogel povedati, kaj ta in ona znamenja pomenijo. In
éudno, najdencéek se je prej brati in pisati nauéil kakor domaéi sin, ki
je v Solo hodil. Odslej je Gestokrat zanemarjal svoja opravila in popuséal
delo, po kotih je samotno posedal in prebiral knjige v italijanskem, pa
tudi v nemfkem jeziku. To je pa njegovega gospodarja toliko dragilo,
da ga je od hife izpodil, naj si drugej Ziveda isde.

Zopet je taval najdendek sam zapuséen po cesti. Nikogar ni poznal,
nikjer ni imel nobenega znanca, prijatelja, nikjer svojega doma, povsodi
je bil tuj. Ljudje so ga srecavali, nagovarjali, popraSevali in z glavo
majaje dalje &li. Tropa ciganov ga je naSla in s sabo vzela. Gnusile
se je dedku divje Zivljenje teh vlacugarjev, ali nekaj ga je pri njih z vso
silo nd-se vleklo, to je bila njih mi¢na iz ¢éutil izvirajota godba. Ostal
je pri njih tako dolgo, da se je godbe nauéil, nato se je pa podal sam
dalje krizem svetd. Tam proti vzhodu so ljudje govorili drug jezik. Ali
ni on teh glasov Ze nekje slisal? Da, dobro se spominja, to je jezik nje-
govega detinstva, tako mu je v onej kratkej, sreénej dobi mati govorila,
to je njegov mili materini jezik. - Tukaj mora biti tudi njegov dom!
Hodil je iz enega kraja v drugi, od hiSe do hiSe: ljudje so radi poslufali
njegovo lepo godho, njegove otoine pesni, radi so mu dajali obilne darove,
Ali de se je mladi goslar kakemu duhovnikun za blagi dar hvaleZno za-
hvaljeval, postal je Se Cestokrat, premidljeval, slednji¢ pa bojece poprosil,
ali nima gospod kake knjige, ktere sam veé ne potrebuje, bodisi v itali-
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gangkem, nemfkem ali pa slovenskem jeziku, morebiti kako poduéno
knjigo o zvezdah? Prijazno se mu je nasmejal dobrohotni Zupnik, rad
mu je ustregel, ukaZeljni fantié je pa bral knjigo od konea do kraja in
si vse zapomnil.

V mnogih letih je prehodil vse slovenske kraje, videl je veliko mest
vasij, ali onega kraja ni mogel najti, kterega hi zamogel svoj dom
fmenovati. Utrnjen na telesu, uZaljen na dufi sklenol je svoje vedno
potovanje opustiti, napravil si je v lipniskej okelici na vrhu-vinogradoy
majhno horno kofico in tam je ostal. Svojega imena ni vedel: ljudje
'so mu poprej rekali  najdencéek®, v lipniskej okolici pa so ga imenovali
~Dobriho¥, in to ime je pridezal. Prebivaleem tega kraja je todo od-
ganjal, po nodi je nebo opazoval, sicer pa kot priden samouk marljive
‘yse knjige prebiral, ktere mu je Vinko dajal, da je poleg svoje vraze
‘yendar veé vedel nego drugi navadni ljudje. Pri teh opravilih pa ni za-
mogel goredega hrepenenja po svojem domu v prsih utesiti.  Mnogokrat
80 se iz gore doli po dolinah v tihej noéi razlegale njegove Zalostne
pesni, kterih ni nihée poznal, v tuZno-hrepenecih melodijah, kterih ni
nikdo doslej slidal. Groza je sprehajala potnika, ko je v popolnoénej uri
fez goro gredé slisal njega v temnej kofi glasno popevati svoje tozede
Falostinke. —

»0 gospod ! odgovarja Dobriha, ko ga Vinko poprasa, kaj zopet
danes opazuje. Kdo bi se navelical opazovati to ¢arobno krasoto ? Kako
zamogel dovolj ohéudovati neskonéno stvarnikovo velidastvo ?4

~ GPrav imate!* odvrne Vinko.  Nedoumne so ¢lovekn skrivnosti
tvarjenja.“ .

+Ali marsikaka skrivnost se razloéno razodeva, ako jo hode élovek
‘mmeti. Al vidite ono zvezdo na juinem nebu ?*  Dobriha se po kouei
v"ne in s svojo dolgo roko in fe daljSo palico dotitno zvezdo pokaie.
WDa, da! Z rudeckastim svitom se odlikuje od drugih zvezd. To
je planet Mars.*

wDobro, dobro! To je Mars! Mars — stragni bog hoja in krvi.
Kdo bi ne nmel danes tvojega migljanja, tvojega nenadnega lesketanja !*
Nato se Dolriha zopet zamisli v svoje opazovanje in kakor da bi bil
am, holj tiho zd-se dalje mrmra: ,Orozje roilja, konji ceplajo. Topovi
grmé, vsakdo poisée svoj meé krvavi. Da, vsi se bodo zopet vrgli na
irjaskega velikana, a uboga Kranjska bode zajecala v hojnej sili. To je
phupni krik sirot, to so stradni hojni prizori.*

.Po tej vojski pa pride zopet blagi mir, sreca in blagostanje v
defelo® pravi Vinko.

wPo tej vojski pa pride zopet blagi mir v deZelo® ponavlja Dobriha,
Jranjska dobi zopet svoje prejSnje viladarstve, ali nag rojak Se ne za-
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dobi svoje prave veljave. Dale¢, dale¢ so fe ¢asi, ko mu bodo milse
zvezde kakor zdaj sijale.”

Pocasi, tiho in komaj umevno je te besede izustil; zraven je ne-
premiéno zrl na neho, in 0fi so se mu éudno v mesedini lesketale,

LVinko, pojdiva domi!“ poprosi Ljndmila. Ze prej so jo teiile
misli zastran majorjevega grozefega govorjenja, a ta grozni ponoéni
prizor jo je Se bolj oplasgil. Domi gredé se je plaho naslanjala na svojega
moza, tisoé-skrbij in hude slutnje so jo nadlegovale, ko je premisljevala,
kake nezgode hi se utegnole Vinkn v tem nevarnem éasu pripetiti.

sDanes si paé nekako otozna!® omeni Vinko.

JZelela bi, da bi bila Ze domd“ odvrne Ljudmila,

LHoja te je utrndila, pa nevéeé ti je bhilo Dobrihino pretirano
govorjenje. Pomiri se, draga moja! Kdo hi se za to zmenil! Saj ga
poznag, da je nenavaden in éuden moz.“

~Ali nekoliko od tega, kar je narekoval, se vendar utegne zgoditi
odgovori hojece Ljndmila, - .

LSKdo bi zamogel vedeli, kaj ga jutre éaka. Hitro se agrudi célo-
vefka sreca.  Glej, kako lepo se od tukaj vidijo v dolini poslopja nadih
bliznjih sosedov. Sedaj #e paé vsi mirno poéivajo, da jih zopet solnce
zhudi k novemu delu. Toda ena druZina v vasi danes ne uziva pokoja,
kajti danasnji dan jej je prinesel hudo nesreco.®

Mirno je lefala tiha vas doli pod potjo v gorskem podnoZji. Kako
zeljno je pricakoval okrepéevalnega noénega pokoja utrujen delayee, ki
se je v vrofem poletnem dnevo toliko prizadeval in potil. Spanje mu
utrdi onemogle ude, da se drugo jutro zopet ¢vrsto dela loti. Da hi se
tako zamoglo tudi trpece srce umiriti! Marsikak nesreénez si tu doli
v vasi na trdej postelji podpira glavo in zaston] pricakuje, da hi ga
spanje upokojilo, da hi vsaj za nekoliko trenotkov pozabil grenke holesti
skrhecega srea. — Tam pri vrinej ograji slone¢ ozira se mladene¢ od
noéne svetosti ocaran hrepeneée v daljavo. Neizogibljivi sréni nagoni ga
vabijo v daljni tuji svet, kjer bi uzival v prej nepoznanej sre¢i lepde Ziv-
ljenje, prsi se mu firijo in po dolini odmeva njegovo petje:

Sekaj, sekaj smereéico,
Da bos mi delal baréico!

LAl éujes pase domaée pesni* pricne zopet Vinko govoriti, .ta
mili izraz obéutne dusevnosii nafega naroda? Kar je ljudstvo iz davnih
casov do sedaj dozivelo in pretrpelo, kar ga je veselilo in Zalostilo, vse
njegovo cuvstvo je nadarjen pesnik iz njegove srede v sladke pesni zlil,
da ostanejo njegov dusevni zaklad, zrcalo njegovega Zivljenja. 7 njimi
tedi mati svoje nepokojno dete, v njih vajde deva vesel odmev svojih
nefnih ¢ntil, staréeka pa opominjajo one na lepe pretekle éase,*

%




211

Vinko postoji s svojo spremljevalko ter proti dolini obrnen Zeljno
slusa daleé se razlegajoé in Zalostno zategnen glas:

Odrin’, odrin’ od kraja pred,

Ne bod me vid'lo dekle ved.

v

~  Promethej odvede ogenj in ga izro¢i élovekn. Ogenj je prisgal
gasljivo hrepenenje po veénej lepoti in resnici, Neutrudljiva marljivost
sdoZeljnih moz si je neumorno prizadevala doumeti histvo vseh stvarij,
arji in slikarji so izdelovali prelepe podobe, kakor so si jih v najvedjej
meoti namisljali. Pesniki so v davnih éasih proslavljali in opevali svoje
. kakor jih je rodila njih Ziva domisljija, v svojih divnih poezijah
kakor v svetiséi kazali strmefemu ljudstyn. Al kdo je zamogel
udahnoti Zivljenje, kdo od njih je ngledal na svetu svoj ideal ures-
éen, kje je nasel zivijenje, kakor si ga je stvarjal v svojem duhu? Iz
snij je zadonela mila tozba po nedesegljiivem raji, hoginja petja je za-
mola svoj nZaljeni obraz. Nesreéna Sappho se je iz strme pecéine vrgla
peneée morje, da bi ugasila Zareéi ogenj svojih prsij, in nasa deklica
mddanes revno Zaluje po svojem izgubljencm Zeninu®
Vedno holj tiho in rahlo je donela ponocna pesen: komaj razloéno
@ ¢ula Vinko in Ljndmila iz daljave njene zadnje besede :
Sklenila je bele roke,
Toéila grenke je solze,

Sveta noé¢ razgrni svojo éudezno moé éez tiho dolinico, zazihlji rev-
zemljana v mirno spanje! Sladki sen popelji njegov potrti duh v
1 ne vidave, na rajske livade sreée in blazenosti!
(Dalje pride,)

Moja ladja.

Jadraj ladja, blago moje!
Jadraj mi v neznani svet;
Zrotim ti zivljenje svoje,
Brzo svoj pospesi let,

Se ne boj morji globine,
Srda se valov ne boj;

A ne stradi se sipine,

Jaz sem sam poveljnik tvoj.

Naj grozé oblaki sivi

In vrtinei naj Sumé,
Strele kakor gadi Zivi
Svigajo naj sem ter tjé;
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Naj vihar valove pluje
Cez tvoj oérneli krov:
Plavaj ladja mi na tuje,
Nesi v svet me brzo nov,

Pod teboj pogina Zrelo
Naj zazija kteri dan:

Se ne plasi, plavaj smelo,
Daleé ni ved svet neznan.

Krepko ti imas krmilo,
Kazipot ti je kompas,

Zmagovito odbijaj sile,
Kormanu$ sem tebi jaz.

Nesi mene, blago moje!
V lepédi tje neznani svet;
Zrodim ti zivljenje svoje,
Pravo le zadeni kret,
J. Frankolski,

Obljubljena.
I

,,Pavlina, nocoj pa zgodaj pripravi vecéerjo in podelaj, kar se od-
lagati ne more, kajti jutre hoéem vstati, ko prvié petelin zapoje, saj ves,
gest ur potrebujem lahko v glavno mesto in ob devetih je Ze obravnava
pri krvavej sodniji in gospoda ne ¢aka rada* pravi zavrski mlinar, sivolas,
upognen, majhen mo# svojej osemnajstletnej héeri, ko neki veéer vodo na
jezu zapre in gredod mimo kuhinje z ogorkom raz ognjiséa pipo zadiga.

Dekliea ¢érnolasa, ¢rnooka in vitka, kakor da bi bila vzrastla v
enem dneva, najprvo lahno zbledi, ko éuje resne oéetove besede, potem
tresoé se pravi: ,Ne skrbite ofe, vse hode gotove, kakor Zelite, in da ne
zaspim jutra, hoéem éuti, predivo sem #e pripravila in kolovrat uredila.
Pri preji mine urno éas in ura se v noéi tudi éuje iz zvonika®,

Zgovorivii Se bolj zbledi in nepremakljivo zre v Zare¢i ogenj na
ognjiséi, kakor bi hotela le njemun odkriti gorje, ki jej lezi ze dolgo kakor
skala na prsih — in éloveka nima, ki bi jo umel.

Stari mlinar sicer kratkoviden in videzno trdega srca zapazi za-
drego svoje héere, in neprijetno mu je to. Vtaknovdi Se en ogorek v
kratko cevno pipico, akoravno se mu je dim Ze v kolobarih valil izmed
neprenchoma gibajoéih se usten, pristavi:

wZLdihovati zaradi tega ni treba. Saj ves, kako je. Jaz sem trpel
dolgo in hudo kakor kamen na cesti. In vse bi bil pozabil, ko bi on ne
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:',jgmal moje ¢asti. A poslednjega ne morem, ne morem. Posten sem
[y najhujsem ¢asu, ko nisem imel drugega ko zdrave roke in tebe pet-
yegra otroka, ko sem v zimi v gorah po plazih in prelazih drvaril in po noéi
ednjih prenoceval, potem ko so mati — umrli. In zdaj po teliko-
tnem trudu, ko mi je sreéa nekoliko milejsa, naj trpim, da se oneéa-
uje moje in tudi tvoje ime? Ne Pavlina, verjemi, fega ne morem*
pavi posled starec, in da bi zakril skrivno togo, ki se mu je izbudila
i takovem spominu, moléé v soho odide. -
. Deklica ostane sama pred ognjiscem. )
Ne, poslednje ni resnica. Nestevilno mislij, nejasnih mislij se jej
pdi po razburjenej glavi, kterih si raztolmaciti ne more, Zapuseno se
éutila Ze prej, kaj hode Se le zdaj, ko je zapleten ofe v veliko pravdo
gsedom iz vasi, s ponosnim Hrastarjem. Ali ne bodo v nedeljo, ko k
8 ali od mage gre, kazali sosedje za njo rekoé: poglejie jo, mlinar-
va je, ktere ote seje sovrastvo med znance in nekdanje prijatelje, ali
Lje ne bodo ogibale odslej njene prijateljice in znanke kakor nestrp-
ye sosedinje in — o tega ne more preiveti, kako more misliti zdaj
@ na Valentina.
Kakor vihar z grucéo temnih oblakov vinjevo nebo zatemui, tako
gpé otozne misli njeno sicer jasno @elo. In kakor jame pred silno ne-
to padati teika kaplja za kapljo, tako se vderé curki iz deklidinega
A v darece oglie na ognjiséi, da pogasé posamezne ogorke. Ko bi
Je izbrisati tudi nesreéno ofetovo pravde, koliko hi jih hotela togiti!
" Dolga je bila ista noé. Brez spanja in z vroéo glavo je sedela
ina na pObteljl svoje podstresne spalnice. Tudi nebo jej ni bilo pri-
1o 10coj. Se pred polnoéjo se je jela skrivati luna za oblake in od
5 se je ¢ulo zamolklo gromenje. Blisk za bliskom je #vigal in raz-
val za trenotek drevje na vrtu in tiho cesto proti vasi, kajti mlin
stal nekoliko vigje ob robu smrekovega gozda.

- Posled se vlije ploha, fantovska pesen vracajoéih se mladenéev iz
lignjih vasij, v kterej pozna ona posamezne glasove, potihne,

~ In poslednje jo nekako pomiri, kajti njega ni med njimi. Domd je
tal, z njo Guti in trpi morda ter skrbe¢ pricakuje prihodnjega dne, ki
llodi menda njuno bodoéo osodo.
Dolgo potem se Se le zaziblje v kratke sanje, kajti prvo petelinove
tje jo splasi iz njih ter spomni storjene obljube,

IL

- Dolgo¢asen je bil drugi dan. In na Zavrhu, tako se je imenovalo

ikotju med jelovimi gozdi leZeée selo, h kteremu se je pristeval tudi

i mlin, bilo je mrtvo kakor Se nikedar. Vsi gospodatji in sploh

ljudje razven onemoglih starcev in nekaj gospodinj in otrok so
15
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odsli v mesto k obravnavi pri krvavej sodbi, eni priéat zoper mlinarja
in Hrastarja. glavna nasprotnika, drugi pa so hili tudi sami v to pravdo
zapleteni.

8 teikim sercem je pricakovala Pavlina proti vedern svojega ofeta.
A ura je minola za uro, mrak se je ulegel in nikogar ni iz mesta.

Pozno v noéi se S le éujejo od daled posamezni vozovi in ko pri-
drdra prvi v vas, zvé se kakor blisk noviea, da je izgubil pravdo Hra-
star in vsi ki so pricali zd-nj, da so ga odvedli celé v jefo in da je
mlivar nedolZen. Po krivem je namre¢ razfiril njegov nasprotnik glas,
da izmenjuje ponarejene denarje, ktere mu izdeluje neki tujec. Tako lepe
nodi Se ni bilo nikedar v zavrskem mlinu.

Pavlina ni mogla zvedevii veselo in Zalostno novico pricakovati
svojega ofeta domd, hitela mu je nasproti in ga privedla kakor slavnega
zmagovalea v tiho domovje.

In ko sta sedela potem pri mizi v kotu pod razpelom z olkovim
zelenjem okinéanim, naslonila e je zaupljivo nd-nj, uprla svoj veselja
moker pogled v njegove oéi in dejala: ,Ofe, ne razumem vas. Oéiséeni
ste strasne krivde, ki je sramotila po nedolinem naso hifo in vendar
niste veseli, na ¢eln vam berem, da vam Se neka skrivnost sree teii®,

Tihota nastane potem.

+Ti si sreéna Pavlina, kajti svet sodi: po podobi, ki se ti kade,
fale izkugnje ti S niso zagrenile sodhe povzame ¢ez nekoliko staree in
nadaljuje potem :

yJaz sem nedolien, to je res. O tem mislim ni dvomil nihée, ki
me pozna. On pa, ki je bil nekdaj moj prijatelj, di najvedji dobrotuik,
pa se je hotel maséevati nad mojo nedolZnostjo, ker krivice ni nadel
Le poslednje me Zali, teZi tako da hi efrtino svojega Zivljenja dal, ko
bi ne hil doZivel takove grenke izkusnje. Videti in éuti bi ga bila morala
ti pri sodbi, kakova sredstva in zvijafe je rabil, da bi me uniéil, di éu-
dili so se celé sodniki, kako more strast in zavist spremeniti nekdanjega
prijatelja v takovega nasprotnika.

In ta sprememba ima svojo zgodovino, ktera ti je neznana. Jaz ti
je nisem hotel odkrivati, dokler si hila Se otroée in pozneje sem dejal,
boljse je, da je ne zvé prezgodaj ali nikedar. Zdaj je uniéeno vse. Mi-
nolost se mora pozahiti, le ker je tebi na korist, éuj nekaj iz prejsnjih let.

Jaz sem se rodil, to ti je znano, v lesenej oglarskej koéi visoko
gori na planini, ktero je odnesel, ko sem ravno jel hoditi, neko spomlad
sneZen plaz v prepad in z njo vred mojega ofeta. Z materjo odideva
potem, izgubivsi vse, v dolino, kjer naju sprejmé staridi sedanjega Hra-
starja pod streho. In tam sem odrastel s prva od #uljev svoje matere,
kmecke dekle, in ko sem bil vedji, sluzil sem sam za hlapea. S Hra-
starjem sva bila najveéja prijatelja, di sosedje 0 naju imenovali brata.
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(o je prifel ¢as, da je bil poklican najstarejsi sin, moj prijatelj v vo-
ske, bila je nepopisljiva Zalost v rodbini. Tudi on sam se je skrival,
@i dobro se mu je godilo in vojaski kruh so modile tedaj dolgo-
tne solze.
Zaradi tega se mi je smilil. Oc¢etu pravim neki dan: ,Pustite mene
“vojake mesto Petra, le poldrugo leto sem mlajsi, poznali me ne bodo
B beraskega sina tudi pozneje ne vedd iskati. Saj jaz nisem imel prida-
pyati nicesar. Mati so mi leto prej umrli, doma nisem poznal. Veselja
Jje jokala vsa hisa, ko sem se poslavijal in gospodar mi je
bljubil, da mi hoée podeliti nekaj posestva, ko se vrnem. da mi ne hode
eba sluziti na starost.
In el sem. Nihée razven domacih ni vedel kam. SluZil sem Sest-
st let cesarju, boril se v petih bitvah, v poslednji mi predere sovraina
ogla desno roko in zaradi tega sem bil odpuséen pred koncem vojske.
Vrnol sem se na Zavrh, drugam nisem znal in vedel in td sem nasel
jega Hrastarja mladega gospodarja; ofeta in matere njegove nisem
el ve¢ in potujil sem se sam, nihée nekdanjih znancev me ni spoznal.
~ Vesel je bil prijatelj mojega prihoda, da so mu solze kapale raz lie,
ro sem Zivel pri njem in ko sem ozdravel, podaril mi je sedanji mlin
fznamenje veéne hyvaleinosti*, kakor mi je zagotavljal
- In lepe, di najlepse dui sem prezivel tu. Mlinarjenje mi je dajalo
olj zasluzka in tvoja rajna mati, veéna lué naj jim sveti, prinesli so
di nekaj stotakov v hiso.
~ Vendar sreca je opote¢a. Stara si bila e le Stiri leta, ko zadene
j no gorjé nafo okolico.
- Neki vroé poleten dan se utrgajo oblaki, ploha se vlije, hudourniki
ider6, v malo urah je bil ves okraj preplavijen, njive in travniki s
m in kamenjem zasuti, celé mnogo Zivine in — nekaj starejdih
in otrok je odnesel kakor reka naraséen potok. Spominjam se, kakor
L bi bilo véeraj. Tudi nas mlin je bil v nevarnosti, zatorej svetujem
bi, da odides na vzvisen kraj za mlinom, med tem ko jaz najpotreb-
e reci iz hife pospravljam. Na enkrat éujem tvoj obupni krik. Pre-
aSen hitim na prosto, kjer mi klices ob robu potoka, da je ravno zdaj
isla voda Hrastarjevega Valentina le pet let starejega od tebe in da
‘mu hotela pomagati, padla v vodo, a poprijela se za vejevje in resila,
L pa izginol. Jaz ne poslusam dalje, ob potoku hitim in ko zagledam
opljenca, planem za njim v valove in redim s smrtno nevarnostjo otroka
ga prijatelja. PoloZim ga v travo, a on se ne zavé, Z velikim trudom
m posreci, da ga oZivimo. Vsi klifejo, da si le ti resila Valentina
star moj pruateu te prime za roko, pelje k utopljencu in pravi
0 ofesom : ,Ce ozdravi Valentin, elim in izredem Jjavno danes,
4j bode tvoj Zenin enkrat. Ti si ga resila in le ti imas pravico do

15*
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njega.“ Vsi okoli stojedi ponavljajo isto in vidva postaneta obljubljena ze
v otro&jih letih.

In odslej sta Zivela kakor hrat in sestra in vsa soseska je vaju le
obljubljenca imenovala®,

Moléé je poslusala Pavlina do sedaj ofetovo pripovedovanje, a pri
zadnjih besedah je vidno zbledela in se trudila zakriti svojo zadrego.

»A kmalu potem* nadaljuje ofe ne opazivii héerine tesnobe, .se je
mnogo spremenilo.

Povodenj je storila soseski neizmerno kode in najveé Hrastarjevemu
posestvu. Njegove najlepfe njive in travniki so bili zasuti, sam je hil
kakor hrez uma. Prosil je mene pomocéi in ker sem si z delom opo-
mogel, posodil sem mu, kar sem imel v gotovini. A kaj je to njemn
hasnilo, ki se je odslej odtegoval delu: njegovej potrebi je bila moja
pomoé kakor kaplja v morji. Povrh se je udal S pija¢i. Ogibati se me
je jel in videl sem, da me zavida zaradi moje zadovoljnosti.

Neki dan dobim od sodnije tozbo, v kterej me Hrastar foZi za za-
ostalo pladilo za mlin. Zdajei se mi odprd ofi. K njemu hitim ter mn
ofitam nepotenost nasproti meni, kteremu je toliko hvaleZnosti dolzen.
On noée o nicemer vedeti,

Plaéam mu potem z nepopisljivim trudom vso zahtevano svoto,
ogibljem se ga kakor malopridnega éloveka, a tudi to mu ne zadostuje.

Nakljuéje hoce, da sem bil prisilien todi pricati zoper njega v nekej
pravdi, ktero je z bliZnjo sosesko po krivici zacel in jo izgubil. Ne da bi se
sramoval svoje neznadajnosti, izkufa fe le, kako bi se nad menoj maséeval.

Iz tega uzroka mi poflje, kakor sem pozneje zvedel, fujega élo-
veka v hifo, ki me prosi, da hi smel nekaj dnij ostati pri meni, ker je
holehen in dalje ne more.

Jaz ga z veseljem sprejmem ter mu odkazem podstresno sobo. Ondi
je bival miren, da sme komaj vedeli, da imamo tujea pod streho. Kaj se
je zgodilo pozneje, ti je znano.

Gosposka je zasledila silovitega ponarejevalea denarjey v mojem
mlinu, poklicala me pred sodbo in Se le danes sem se resil sramote, ki
mi je obelila glavo. )

Takovo je prijateljstvo Pavlina, mene je storilo nezaupnega in ne-
sredénega’.

Po teh besedah nastane tihota.

(Cez nekoliko asa povzame zopet oce:

Jme ,obljubljenca“ to umes, lahko je zdaj brez pomena.
Valentin je sicer poSten mladened, a ti ne smeS misliti ni-nj, e hoces,
da ne pomnoZi¥ mojega gorjé.”

Pozna ura se je éula iz zvonika, ko se razideta ofe in hé, prvi
pomirjen, da je z danafnjim dnem ofisfena njegova Fast in ime, deklica
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.

g, 0 ko bi videl kdo njeno razhurjeno sree, raztolmaditi bi si mogel, koliko
mkih ur in solz se hode Se vrstilo zaradi nesrefnega imena glohoko v
si zapisanega, ki se odslej zove mesto ,obljubljenea® le skrivna ljubezen.

111

Nekaj tednov pozneje je bil v bliznjem mestu semenj. Polna cesta
udij je hitela na trg, razgovarjala se o kupéiji, prepirala in smejala ter
a kakor navada ob takej priloZnosti dobre volje. Tudi Pavlina se napoti
mesto. Posebnega opravka ravno ni imela, a neka tesnoba jo je silila
d doma.
Nekaj casa je hodila v druibi deklic iz vasi. A ker jej njihova ve-
plost ni ugajala, rekla je, da ima v selu oh stranskem potu opravek in
vila jo na daljSo pot skozi hrastov gozd.
Komaj jo zakrije zelenje njenim tovarSicam, zagleda pred seboj mos-
sejmovalea.
Bil je Valentin. :
- Zatorej pospesi korake in ko doide mladencéa, ga takoj nagovori:
Valentin, ¢e se ti preve¢ ne mudi, pa skupaj hodiva, da bode kradji ¢as!“
. Mladi znanec se ozré, zarudi in dene:
potransko pot sem ubral, drusdina mi Ze davno ne godi, vendar ti
pvlina, si mi draga spremljevalka, ée si upad hoditi z menoj.”
~ Pri teh besedah upre svoj pogled v zarudelo deklico, kakor da bi
otel vprasati, ali je mogode. da ti je po volji moja druséina,

wZakaj bi se te ogibala Valentin, prijatelja sva bila od mladih nog
‘saj ves, kako so naju imenovali ljudje® pristavi Pavlina in povesi obraz,
2 bi zakrila leskedo solzo v ofesu.
»lmenovali so naju obljubljenca® nadaljuje z mehkim glasom sprem-
ee.
In ko izrece poslednje hesede, postoji, prime plaho deklico za roko
pristavi: ,Pavlina, zakaj si me reSila iz valov, mislil sem Ze tolikokrat
posebno danes, ko sem tu po samotnej stezi korakal. Odgovori, ali bi
e bilo boljse za me, da bi se bil utopil nedolien otrok ¥ Nesroe rojstue
86 bi ne bil dofivel, ofeta, lastnega ofeta hi se ne sramoval in — tehe

bi ne ljubil.
Pri zadnjih hesedah stisne dekli¢ino dlan, ki je poivala v njegovej
esnici in hode nrno oditi v gozd brez steze in pota.
»Valentin, kaj govorif?“ vzklikne deklica, ulovi spremljevalea za
ko, pridrii ga in pravi: ,UtelaZi se Valentin. Vsak, ki te pozna, te mi-
je in te ima rad, in jaz — molim vsak veder za tvojo sredo.”
-+ Kakor iz sanj se predrami mladeneé pri teh besedah, desnico deklici
fd in z veselim glasom pravi:
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wPavlina, ali je mogocée, o reci Se enkrat, in razsvetli se mi oblak,
ki ledi kakor mdra na vseh mojih mislih, da ne vem veé kaj delam in
pravim, da se umikam ljudem kakor hudodele¢ in razbojnik.“

Menda ne vedé stisne pri teh besedah spremljevalka podano jej
desnico in polglasno pristavi: ,Valentin, ne smela bi sicer govoriti tako,
greh je delati zoper voljo stariSev, a jaz ne morem drugace. Ti si ne-
dolzen in Bog neki ne kaznuje otrok zaradi roditeljevih pregreh.*

Veselja se zdajei Valentinu razsvetli obraz, dvigne klobuk in ga
vrie v mah; lefe poleg njega in ko mu deklica prisede na polomljen
starikav hrast, jej z veseljem govori:

HPavlina, ti si moj resilni angelj. Odkar govorim s teboj, odpala mi
je skala raz prsij, torej &uj vse in zvedi, kakove misli mi rojijo v glavi:
Kar so storili moj ofe zadnjo krivico tvojemu roditelju, mi ni ostati veé
v domovji. Kaj tudi hoéem ? Matere nimam, posestvo mi lahko vzamejo
vsak dan upniki, ¢e hocejo, sosedje se ogibljejo nafe hise in ofe — saj
ved, kako je — so obsojeni v sramotni zapor.*

« Pri teh bhesedah zakrije obraz v mahovje in ko se razjoka kakor
petletno dete, ki je mater izgubilo, nadaljuje:

»V najem hocem dati posestvo, kolikor je Se naSega in zaradi tega
sem hotel obiskati danes ofeta v jeéi, ée mi dovolijo k njemu, in potem
Pavlina, re¢em: 7 Bogom, rojstni kraj! Tako dale¢ grem, da me ne
pozna nikdo veé, tamkaj si hocem poiskati sluzbo v mlinu, saj sem se pri
tvojem ocetu izuéil mlinarjenja in delati hoéem noé in dan, stradati hocem,
da si prihranim vsaj toliko, da rojstno hifo in eno njivo refim: e le
potem se vrnem. In ako se mi to ne posredi, Pavlina, z Bogom! Danes
se vidiva zadnjikrat. Zahvalim se ti & enkrat, da si mi Zivljenje
redila.“

Izgovorivsi skodi kvigkn in hote moléé oditi. A dekliei skipi Zalost
in — so¢utje do vrha. Okoli vrati mu roki ovije in jokajoé pravi: ,Va-
lentin, ne hodi, poslufaj me in ubogaj! Nesreénega ofeta ne smes zapu-
stiti, In tudi jaz* — poslednjega stavka Se ni izgovorila, ko se ozre
Valentin ¢ez ramo nazaj in njuni ofesi se ujamete. V sladkem objetji
spoznata, da sta sreéna, nepopisljivo srecna.

IV.

Cudno, kar je sklenola mofka glava in po cele noéi premisljevala o
svojem bodofem dejanji, predrta slabotna deklica. Kar je okusilo toliko
modrijanov pred njim in za njim, éutil je tadi Valentin, da ima Zenska
nepresegljivo mo¢ do moskega srea in da se kakor pihljaj z loéjem ob
morji igra z njegovimi visoko lete¢imi mislimi in sklepi.

Vrnol se je torej; niti na semenj ni Sel, ker je Pavlina tako hotela
in domi gredé je zidal druge gradove, ker so mu prve odnesli ljubezni
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Jovi. In preprical se je v svojem modrovanji, da Se morda le ni vse
gkor si je mislil izgubljeno.
-+ Ker je bil polnoleten, zacel je sam gospodariti. Najprvo je prodal
iko posestva, da je najvecje dolgove doplacal.
. Ostalo mu je le fe poslopje, vrt in majhna njivica, pa Se nekaj ne
yno silnih dolgov.
.~ Njegov polozaj ni bil krasen, a zaupanje v lastno moé ga je pre-
ilo kakor ¢ez no¢ v pravega moza. Potok, ki je mejil njegov vrt,
je v svojo korist, postavil si s pomoijo dveh sosedov Zago, kupil les
gal brez truda za plaéilo in za trg.
- Srea mu je bila mila. Ze v prvem letu si je nekoliko opomogel,
placal zaostale dolgove in postal samostalen gospodar,
Z neutrudljivo delavnostjo si je pridobil zopet nekdanje dobro ime
rjeve hige, sosedje so mu bili vedno prijaznejsi in todi zavrki
linar se je ¢éudil, kako je mogoée, da izredi neposten ode takovega
. Neprijetno mu ni hilo, ée so govorili ljudje iz erkve in polja gredé
pet o nekdanjih ,obljubljencih; saj kako bi bila mogla ostati tajna
alentinova ljubezen.
Kar je bilo jasno vsej okoliei, zvedel je tudi oée, a had ostro ugo-
fal ni. Da, semtrtje mimo Hrastarjeve Zage gredoé postal je celé pri
u, poprosil ali ponudil Valentinu pipo duhana in z njim o lesnej kup-
i ugibal.
~ TIsto poletje je bilo vroée in brez deza, da nihée ni enakega pomnil.
i mamél potoki na dale¢ okrog so se posusili in selo Zavrh je postalo
kako imenitno zaradi obile vode in bilo za razno obrt kakor stvarjeno.
~ Tujei, ki o poletnem ¢asu radi hladne in zdrave kraje obiskujejo,
edd tudi o Zavrhu. i
Ze nekaj tednov pozneje se naseli v vaskej krémi, kakor se je go-
rilo, bogat tujec. Ker mu je kraj dopal, sklenol je tukaj ostati in si
je ob vodi sezidati umeten mlin. Zaradi tega se seznani s starim za-
gkim mlinarjem, ponuja mu celé dober zasluzek v novem podvzetji in
tane njegov prijatelj.
Se isto jesen stoji lepo nove poslopje, kakorfnega Zavricanje e
ti videli niso, v gorskem zakotji in privabi precej Zivljenja v ta kraj.
Ker se je mlelo za daljno tuje mesto, pridohé si vaséanje z voinjo
seejénji zaslnzek in zaradi tega tujega gospoda prehvaliti ne morejo.
Da je bil tujec Ze v zadetku s starim mlinarjem prijaznejsi kot z
ugimi ljudmi in da je celé pogosio pod njegovo streho zahajal, kmetom
bilo ravno prav povieé in radovedne Zenice so uganjale iz tega, da
ije Pavlina njemu godi in da bi takov gospod, hogat in imeniten za njo
- bil napacen Zenin.
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O tej govorici zvesta tudi obljubljenca. Pavlini se je takovo skle-
panje smefno in nerazumljivo dozdevalo, Valentin pa je zbledel vsakokrat,
holelo ga je to nepopisljivo, a vendar deklici ni kazal svoje nevolje.

Zaljubljenost je vedno zavidna in érnogleda, povsod misli videti
tekmeea svojej sredi.

Bila je svetla jesenska noé. Valentin je bil zaradi nekih kupéijskih
neredov precej slabe volje. Zaprl je torej prej kot je bila sicer navada
#ago in odfel proti zagorskemu mlinu.

Prifeddi pod okno ¢uje tuj glas v sobi in se prepriéa, da je go-
sposki tujec ondi. Pozneje tudi zapazi, da je Pavlina sama domd in da
tujéevo vedenje in govor pri¢a o vsiljenej ljubezni proti njegovej nevesti,

Nepopisljiva strast in mad¢evanje skipi v njegovih prsih: saj mu je
jasno, da je Pavlina nedolina.

Ko pa hoée dalje, odpré se duri in s solznimi oémi mu pride Pay-
lina nasproti. Moléé se oklene njegovega vrati in tozi o kriviei, ktero
jej dela tujec.

To mu je hilo dovolj. A ker se ¢ujejo od daleé stopinje iz vasi se
vratajocega ofeta, poslovi se meneé, da je holjse, ako se ogne nocoj go-
sposkega tekmeca.

Prigedsi na vidino, kjer dela potok globok tomun, sede na kamen
ob Dbregu.

Domii ne gre, ondi je dolg ¢éas in puséoba, v krémo tudi ne. Brali
bi mu pivei na obrazn, da je slabe volje, pikali bi ga morda zaradi tega
tujea, in on je danes preobéuten za takove Sale.

Ko v take misli utopljen na samoti sedi, napolni nepopisljiva zalost
njegovo sree.

~Sin nesreénega, nepostenega ofeta si, trudis se noé in dan, da
popravi§, kar je zakrivil roditelj, in vendar ljubi naj in spostuje naj njega,
ki mu je zapravil vse® mu govori glas v prsih.

Tako premisljujoé céuje priti sem od mlina nekoga in umaknoti se mu
hoée; zatorej prekoradi po ozkej brvi potok, akoravno je segala po zad-
njem dedi narastla voda do nje. A komaj se sto korakov od prehoda od-
dalji, éuje odmev, kakor da bi nekdo iz vifine v vodo padel. Hitro se
vrne, kaiti gotovo je Elovek za njim hodéé zgre&il bry in se potopil v
tomunu.

PriSeddi na breg kliée, vprafuje, a nikjer odgovora. Bojujoé se, ali
se je motil morda ali ga je le prevarila njegova razgreta domisljija, vrne
se v mlin, naznani ofetu in Pavlini svojo dogodbo in kmalu potem se
odpravijo vsi trije iskat utoplienca, kajti gosposki vasovalee je odsel
precej za Valentinom in nihée drug kot on mora unesrecenec biti. Vendar
vse iskanje je zastonj, zakaj potok je silno narastel in nebo se je pokrilo
z oblaki.
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Pa bi se prepricali iskalci, ali se ni Valentin motil, sklenejo, naj
i pa Zavrh vprafat, ali se je Ze gospodar vrnol ali ne.

~ Pozabiv& prejénje strasti odpravi se Valentin tja. Po dolgem trkanji
stara dekla prestrasena pripoveduje, da gospoda ne pri¢akujejo nocoj,
je naznanil, da ima opravke v mestu, od koder se Se le fez nekaj

Pomirjen se odpravi Valentin proti domu in ko utrujen domi pride,
de nekoga na klopi pred vezo lezati. Predrami ga in — spozna svo-
m ofeta. A ko ga z nepopisljivim veseljem objame in poprasuje, zakaj
4o tako nenadoma vrnol, preprica se, da je éudno spremenjen, kajti
yolino ga odrine od sebe in govori pol razumljive: ,Lepo je to, lepo.
pa sin, starega pa¢ ne bod hotel poznati veé, saj #Zenin si in ne

. kakor sem ¢éul. Moj prijatel] je imeniten mlinar, lepo poslopje si je
gori, le poglej. In da pomni, kako sem bil zaprt zaradi njega,
stavil sem mu rodecega petelina na streho. Le prepridaj se, da je res!™
ovorivii vstane, kakor da bi se hotel sam ozreti na vifino, a oslabljen
ahne zopet na klop in prejinje besede ponavlja.
~ Prestraen premisljuje Valentin odetove besede. A svetel oblak na
bu mu posveti v ohraz, ozre se, gorjé, ogenj mora biti to. Ko hiti na
8, #e cuje posamezen krik: gori, gorf, in kmalu je bila vsa vas na
Gasilei se v kratkem prepri¢ajo, da je pomoé zastonj. Vse je bilo
I nent.

Zdajei se zaéuje glas: Kje je stara dekla? Resite jo! Najpogum-
j8 mladene¢ hiti v goreée poslopje in to je bil Valentin. Sreéno se redi
mamljeno Zeno v narodji iz Svigajofega plamena, a bil je strasno opecen.

Drugo jutro pa se zvé strasna novica, da je priplul uro dale¢ od
@ narastel potok truplo utopljenega tujea na suho.
Y
Bilo je nekaj dnij po tej dogodbi. Raz Hrastarjevega jeza je Se vedno
pela voda v znamenje, da ni nikogar, da hi uredil moléeéo 7Zago, ki
tako dolgo zapuséena stoji.
~ V sobi pa je lezal Valentin boreé se s smrtjo.
- Razven ofeta ni imel zive duse za postreibo. In tudi poslednji je
‘éudno spremenjen. Ko so hoteli ljudje k Valentinu, zaprl je duri in
pzil vsakemu, ki je poprafeval po bolniku. Od istega veéera je zadel
entin vedno bolj in bolj slabeti, in ofe to videé mu pravi:
-, Valentin, pro¢ je vse, ti in jaz in najina sreca. Zavidam te, da
le§ kmalu mir v grobi. O ko bi mogel jaz o sebi tako govoriti! A
j je prepozno.

'S

-zgodilo moje mascéevanje, le tega se spominjam, da mi je vskipela

Poglej me Valentin % enkrat in odpusti mi! Sam ne vem, kako
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na novoe strast, ko se vrnem v onej noéi domu in zagledam na Zagorji
novo lepo poslopje, o kterem sem v mestu napacno éul, da je mojega
sovrainika. MaScevati se hoéem torej, saj sem mu mascéevanje zaklel,
Mislil sem, da je kriv on, da sem izgubil ono veliko pravdo, ki sem jo
pravdal z blignjo sosesko in zaradi ktere sem izdal zadnje premozenje,
saj je bil on pozvan za priéo zoper mene. Spoznal sem, da sem mu
storil krivico. Povej mu torej, naj mi odpusti. Jaz nimam meoéi in volje
odpuséenja prositi.*

Tako je govoril staree, in ko mu podd sin desnico v znamenje, da
mu odpuséa, zapusti ga ter v noénej temi izgine.

Drugi dan pride sodnijska komisija na Zavrh, kajti ugibalo se je
dale¢ na okrog, da je Valentin iz ljubosumnesti zafgal tujéevo poslopje
in maSéeval se tudi osebno nad njim, kajti videli so ga isti vecer pri
samotnem mlinu, kjer se je utopil tujec in stara dekla je pripovedovala,
da je éula uro pred ognjem @oveka pri mlinu, ki ni bil nikdo drug
kot Valentin. Vsega tega holnik ni mogel tajiti, akoravno je trdil, da je
nedolzen.

Osoda je hotela, da je Valentin v malo tednih posteljo zapustil, in
poslalo se mu je povelje, da se mora izrociti sodniji.

Svetel vecer je bil. Valentin sloni pri oknu in gleda v mesecino,
ki je Garobno odsevala v tomunu pod jezom. Bil je sam. Stara Zena, ki
mu je stregla, je odsla. Nekako lahko mu je bilo pri serci nocej. Le eno
ieljo je imel, videti Se enkrat Pavlino s ktero ni govoril od nesreénega
vedera sem. Povedal bi jej, da je nedolien, da trpi le zaradi svojega
ofeta, kterega izdati ne more.

Ko v takeve misli utopljen na prosto zre, zapazi kako se Zenska
podoba skriv& priblifuje njegovemu oknu. Spozna jo nekdanjo Pavlino.

.Ne zameri, Valentin, da te v nodi meotim* pravi deklica. .Ze
davno bi bila rada govorila s teboj, a ofe in vsa okolica mi je branila.
Cuola sem, da morad k sodniji in jaz imam tu nekaj, kar morda pojasni
nerazumljivo tujéeve smrt, ktere te dolzi vsa okolica.”

Izgovorivdi jo zalijo solze in ko se zopet pomiri, vzame iz robea
zavitek pisem in pravi: To pisanje sem nasla pri nas. Pozabil je listine
nesreéni tujec isti vecer pred smrtjo. Ker se mi je Ze dalje éasa dozdeval
dudno spremenjen, posebno pa isti dan, mislim, da je tu notri nekaj po-
jasnjenja o tem. Govoril mi je, da je nesreden, da obZaluje ker je prisel
v nad kraj, da ga hode zopet zapustiti, in da bodem morda ¢ula o njem
dudnih re¢ij. Pri odhodu pa mi poda roko ter pravi: ,Pavlina, zdrava
ostani, Valentinu povej, naj mi odpusti, ¢e sem te videl rajsi, kot je bilo prav®,

Tako je govorila plaha deklica in preZivela potem nekaj lepih trenotkov
v obljubljencevem oblizji. In zakaj bi ne bili lepi? Vedel ni nobeden izmeds
njiju, ali ni z nocojnjim vederom pretrgana zadnja nit njune ljubezni.
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VI

Bilo je nekaj mesecev pozneje. Hrastarjeva #Zaga je zopet drdrala
i in doli in na ZagiSénem vozu je sedel Valentin z lesenim kladivom
‘gagvozdo v roci. Poznalo se mu je, da je e le ozdravel, a vendar ée
» ’f"i.. potem, kako je urejeval lesene klade po umetnosti svojega roko-
Jstva, lahko re¢emo, da se izvzemsi belino njegovega sedanjega lica
" mnogo spremenil. Le kedar se je bolj skrivéi na nasprotni konee
o ozrl, kjer je skljuéen sivolas moZ na deskah sedel in sam s seboj
e 5 palico po Zaganicah éudne podobe risal, glasno se smejal in
tem zopet klel in se togotil, zmracilo se mu je za trenotek delo in
jogno je z desnico po zamifljenem Eelu potegnol, kakor da bi si hotel
glave izbrisati neprijetne spomine.

~ In za takov posel je imel uzrokov dovolj. Prokletstvo njegovega
eta ga je preganjalo tako, da je postal v mladih letih izkusen mozak.
kdo zna, kaj bi se bilo zgodilo, ko hi ga ne bila resila Pavlina, kajti
ti najdeni papirji so spricali sodniji, da je bil obéudovan, hogat
wjec eden izmed tistih nesreénikoy, ki z lastno roko, ko zadnji np izgine,
g ni pomoéi v denarnej zadregi, uniéijo Zivljenje ter se bojazljivo od-
agnejo zasluienej ali osodepolnej hedi. Bralo se je namreé ondi, kako
ro¢a tujec svojim upnikom, da je izgubil v nesreénej kupciji zadnji vinar,
, ne more poravnati svojih dolgov, da pa sicer tudi dalje noée #iveti.
sno je torej bilo, da je sam iskal smrti v valovih.

Ko tako zamidljen Valentin na hlodih sloni, pride mimo star znanec
“ga prijazno nagovori rekoc: ,Valentin, pozabi, kar je bilo, minolo je,
2 lice si zopet razvedri!™

Ko starec, ki je prej na deskah sedel, te besede zaslidi, plane kvisku,
dno zakri¢i, potem zopet s palico Zugajoé na nasprotno stran zbeii in

p skrije za starikavo vrbo,

~ ,,Nesrefen tvoj ofe pravi prislec, ki je bil stari mlinar, Ko bi
hil zaéel nikedar iste pravde, gotovo bi bil zdrav, a v zaporu se mu je
pefala glava. Valentin, vedjega zla ni, kot &e se vseli sovrastvo in za-
st v prijateljsko srce. OGiten sovraznik odpusti, a prijatelj kuje skrivaje
‘ne neha, dokler se ne maséuje Ge tudi z lastno nesreéo nad istim,
gremu je prisegal prijateljstvo,*

Tako je govoril stari mlinar in odhajaje klical Valentinu :

»Pa nocoj gotove k nam pridi! Pavlina je dobila razlicno roho za
estino krilo iz mesta, pa pravi, da si izhere isto ki je tebi povsed,
ko mi je narofevala.”

Dolgo sedi Valentin kakor nepremakljiv na #agisénem vozu in gleda
 odhajajodim starcem. Ne upamo si trditi, ko bi hila prisla zdajei
bgova nevesta in ga bila vpradala, ali ti je Se Zal, da sem te resila iz
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valov, da bi je ne kaznoval za tako nagajivost z iskrenim poljubom, é&e
ravno bi bil pol svoje sreée dal, ko bi ga pogled na blaznega ofeta ne
spominjal viharjev razrusenega prijateljstva. Anton Koder.

Dr. Ljudevit Gaj in ilirska ideja.
(Dalje.)
Odziv Gajevemu ilirstvu.

Ko je Gaj tako povse zapustil ozke meje (samo) hrvatske ter
stopil na Siroko polje ,ilirizma*, razvnel je v kratkem ¢fasn s svojimi
wproglasi* resnobno prizadevanje za knjiZevno edinost med rodoljubnimi
moZi posebno na Hrvatskem, v Slavoniji in Voj. krajini. Prvi
njegovi knjiZevni pomocniki in sodelavei Kajkavei, kakor Dragutin
Rakovee, Pavel Stods, Ljudevit Vukotinovié-Farkas, Toma
Blazek, grof Janko Draskovié, A. Zdenéaj in dr. ostavili so
isto tako svoj domadi izgovor za vsem in do cela, a se &vrsto poprijeli
Stokavskega, v kterem so Ze takoj na pocéetkn novega delovanja pisali {
V. Babukié, brata Anton in Ivan MaZurani¢a, Mato Topa-
lovié, Gjuro Tordinae, Josip Marié in blaZenega spomina nase
gore list Stanko Vraz Tem so se zaporedoma pridruZevali: Dimi-
trije Demeter, Ivan Trnski, Stepan Marjanovié, Mirko
Bogovié, Antun Mihanovié, Ivan Kukuljevié-Sakeinski, Dra-
gutin Galae, Dragutin Seljan, Antun Nieméidé-Gostovinski,
Ognjeslay UtjeSenovié-Ostroginski, Jakob UgZarevié, Peter
Preradovié, Luka Ilié-Oriovéanin itd. Iz Bosune je pristopil frau-
Ciskan Ivan Fr. Jukié¢ in Ljubomir Martié Hercegovee, tudi fran-
¢iskan. To kolo so za tem pomnozili vsi domorodni knjizevniki. — Tudi
iene, navduSene od narodnega svita, pojavile so se na knjiZevnem polji;
med temi se naj omeni samo vrla pisateljica Dragojila Jarnevi-
¢eva Karlovkinja (od L. 1839. pofengi).

Hrvatje v Dalmaciji, od kterih so Iliri* ha¥ najve¢ prijatelj-
skega odziva in pomoéi upali, pa se dolge niso pridruZili novemu dusey-
nemu gibanju. — Eden izmed prvih domorodeev in uéenih Slovanov
tamosnjih je bil BoZidar Petranovié, rodom iz Sibenika. On je prvi
zacel brate buditi za narodnost ustanovivsi za dalmatinske hriscane®
(pravoslavne) éasopis v ecirilici: , Ljubitelj prosvistenija ili Sérhsko-Dal-
matinski Magazin®, kterega je od L. 1836—41. sam uredoval v Karlovei,
potem v Zadru, a L 1842, predal uredniftvo dubrovnifkemu Zupniku
Gj. Nikolajeviéu (roj. v Jazki v Sremu). No stevilo pisateljev je
bilo v obée jako neznatno; razven teh dveh bili so Se Peter Bunié,
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otnik Dr. Ant. Kaznaéié, svefenik Mat. Santié, Anka Vido-
':ya Sibenicanka. Ali v pravopisn so se ozirali na stareje spise.
wenli so se sicer za nekoliko let potem, ko se je v Zagrebu zanetilo
i §¢e novega knjizevnega Zivljenja, po dva, trije glasovi v pohvalo o
gadevanji ilirskih knjizevnikov, kakor na pr. Pero markez de
ma — Lukovié, grof Orsat Poeié; a kmalu je vse zopet potihnolo.
pladim letom 1844, se prikaze v Zadra pri bratih Battarih nev list:
ra Dalmatinska® pod urednistvom Ant. Kuzmaniéa, prof.
tva: a .,z licem i duhom razkolniskim®: v starem izven Dalmacue
o nikjer ved nerabnem krivopisu in v dalmatinskem i-kavskem raz-
ii — kljubu rodoljubnim profnjam ravnateljstva zagrebfke narodne
dnice in istega Preradovica, ki je za list zlofil nacelno pesen, prvo
O hrvatskem jeziku krasno: ,Zora puea, bit ¢e dana*. Pod raznimi
dniki (Kuzmanié, J. Aug. Kazna@ié, prof. N. Valentié, zopet Kuzmanié
"7 t, 1846) menjala jo .Zora® i nacin pisanja i nacin misljenja, véasi
pzo (za Valentica), véasi zopet v razdor. O slogi se je mnogo govorilo,
potivio delalo. Glavea protivaika knjizevoih reform Gajevih bila sta
lnik Kuzmaunié¢ in Zupnik v Bagu Sime Staréevié, posebno od
47, Staréevié na pr. je porogljiivo imenoval ilirske pisatelje Sutlo-
go-Savee*, Gajev pravopis .rogati verstopis zagrebacki®, di po pri-
p Kopitarjevem stercora muscarnm® (!) ter je (v ,Zori“ 1846, br. 44.)
pl, da bi rajsi videl vse svoje spise — od celih 36 let — v ognji
eti, nego li jih izdati v novem pravopisu! Dr. Dim. Demeter v
miei* 1847 br. 12. pise o ,Zori* tako-le: ,Odkar je sirota Zora Dal-
ptinska, ktera malo ne vsakega pol leta svoje upravitelje menja,
A zopet v roke g. Kuzmaniéu, ne mored je ved ni spoznati. Istina
mi nismo nikdar z njo osobito kar se jezika tice, povse zadoveljni
¢ neki ¢as jo je bharem navdufeval dvh nasega casa in bratinske

, neslanih, najvecjega neznanstva polnih napadov na svoje enokrvne
1 na vse, kar se izobrazeno in uglajeno zove. Ona je, ne znamo po
neprevidnosti in lahkoumnosti svojega sedanjega upravitelja, po-
dohna, neotesana, prevzetna. grda prostakinja, ktere se vsak iz-
jeni ¢lovek Ze od daleé ogibati mora, da ga s svojim blatom ne za-
g, Temu je posebno kriv nekakov St(arcevié), kteri jo neprene-
& & svojim kuZnim uprav babjim klepetanjem kvari. Ta Skrbava in
umna pravdasica je zafela kujidevno prizadevanje Hrvatov, njih
Opis a posebno naso nedolino Danico, ktera je nikdar ni z eno
razzalila ni, napadati s toliko nesramnostjo, da ni samo vse iz-
1e Hrvate nego i skoro vse ostale ufene Slovane do jarosti proti
razdrazila.* Res, srhska ,Podunavka* (priloga Srbskim beograd-
novinam) je hila ,Zoro‘ zaporedoma obsodila, in Geski Kvéty“
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(v Pragi) so pisali veé o tem predmetn proti ,Zori*, da ,velma nepravo
ima, ka nastoji ne samo opraviciti svoj ostareli pravopis, nego Se i ogr-
diti hrvatski, @eski i poljski.* — Zato je pak Jukié¢ v tem ozirn rekel.
Dalmacija je slovanskemu svetu Se nepoznana, a kar o njej znamo, to
bliza vse le od tujeev znameo! Vsak pravi domorodec je zelel, da se Dal-
matinei probudé, tujstve in nemarnost zavriejo, a stopijo v kolo slovanske
uzajemnosti. . Zora* je v istini zasvitala, ali dneva prav za prav nima:
dokler je taka kakorsna je z L 1847, zacela izhajati, nam ne more biti
organ nase sloge in uzajemnosti, temveé edine babe Stane, BoZe je pod starost
ne udri po glavi, a za mladost i ne pitaj! a pri tem se Zora” za dolgo
tudi ne more ohdrzati* (., Danica* 1847 br. 22). In zares . Zora™ je za-
temnela ter nehala izhajati 1. 1849.?

Tako so si nasledniki slavnih nekdaj slovinskih* knjizevoikov v
vseohénem Zaru le pozno osvetljali lice. Kajti Se le sedaj so se poprijeli
preje imenovani dalmatinski pisatelji ter z njimi tudi Stepan Ividevié,
S. Ljubié, Matija Ban in dr. enodusno zajedniskega posla.

Izmed Slovencev so pristopili v Gajevo ,ilirsko* kolo razven
imenovanega Stanka Vraza — _segurno prvega pesnika probudjene
HNirije** in edinega iz onih ¢asov, kterega nadgrobni spomenik . ilirskim
pesnikom® spominja* — e Juri Kobe, Mirko PoZenéan, Stef. Ko-
éevar, Lavoslay Gorenjee — javivii se s kakim ¢lankom v ,Da-
niei*; za temi Matija Majar, Urb. Jarnik, Josip Drobnié, Da-
vorin Trstenjak... vse znana imena. — Vendar se oberocke zapadni
Slovenei ilirske sloge niso poprijeli; kajti bilo je tudi takih, ki so hoteli
hiti samo Slovenci. Jernej Kopitar na uéenem, Fr. PreSeren na
pesnigkem polji — sta glavna predstavljatelja protivnikov in neprijateljev
Llirs¢ine” . .. Leta 1843. so si ustanovili Slovenci svoj posebni list v
Ljubljani, . Novice, ktere so pod urednistvom dr. Janez Bleiweisa
zdruzile vse Slovence na Kranjskem, Stajerskem, Koroskem, Goriskem . ..
v knjigi, uvele nam uzajemni pravopis (od L 1845.), pa tudi nase raz-
reéje Gistile, ter smo se zaceli pribliZevati Hrvatom v jeziku in misljenji,
tako da smo Slovenci postali Hrvatom . najiskrenija bra¢a“. Da, kakor
pige pok. Ferdo Kocéevar, ,bili so éasi posebno med 1845—1850, ko
so vzhodni Stajerski Slovenci v literarnih in politiénih zadevah skoro bolj
v Zagreb gledali in te#ili nego v Ljubljano. Ce bi bili Zagrebéani pri
svojem nareéji ostali in & bi se bile politiéne zadeve kako drugaé za-
obrnile, Bog ve, @ se ne bi bil tudi en kos vzhodnega Stajera do Mari-
bora in Celja gore slovstveno od Ljubljane odtrgal. Danes se vé da se
0 kaj takem Se misliti ve¢ ne more.*

— ——

3 Ob_t.irnejie o tem St, Vraz v ,Kolu* knj. IV, str. 85 in sl. élanek: ,Nag pravopis
i Zora dalmatinska* (pretiskano tudi v njegovih zbranih ,Délih* svez, V.str. 108 in sl).
*  Slov, Narod* 1870, 5t. 31,
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 Tudi nekoliko Srhm je pozdravilo Gajevo ,.ilirstvo*, Prvi med temi
il dr. Sava pl. Tokaly, ki je iz Arada (v Ogerskej) 23. jan. 1836
" postal ..rodoljubivi pozdrav* (tiskan v, Daniei 1. 1840. br. 40), kjer
esni slavi Gaja in njegove ilirstvo s spodhujo: LProtri stazu, bit ¢e
doynikah~. Nadalje: Dimitrije Gj. Tirel iz knedevine Srbske, za
v neki Milos P. iz sremskih Karloveev, neki Miloslav iz Banata
L gagovarjajoé bad Lilirsko™ slogo. Di celé viadika érmogorski Peter
'rovu Njegod Il se je uvrstil pozneje (1848) med pisatelje in
1 e, Dani¢ine,

~ Vendar je v obée Gajeva ideja pri Srhih zadela na jako uporne pro-
ike. Srbi so se namred odvise hali za svoje srhsko ime, kterega niso
zameniti s kakim drugim, ker .samo srhsko ime Srbina spasava*.,
e =0 si pravoslavni® mishili v Ilirih* kot rimo-katolikih nekake
rjatelje grikej erkvi. (Od tod tudi njihoy trdoglavni upor proti raz-

erim sta ona Srbe zhlizevala ..Latinom®), Naposled je e vladal oni
pri muogih predsodek, da prosto ljudsko nareéje — ktero so oni po
anstva Vukovem prozvali svinjskim i govedarskim jezikom* — ne
& za knjizevni jezik.

| Vseh Srhov Anti-ilirov kolovodja je bil odvetnik Teodor Pav lovié
Jovega Sada, grozovit neprijatelj slogi pod imenom . ilirskim*. Njegovi
fadi: Pav. Ars. Popovié, Vasilije Suboti¢, Andros Petrovié
fr. so pobijali v Pavlovi¢evih ,Srbskih narodnih novinah* in v prilogi
. Srhskem narodnem listu* (urednik dr. Jovan Subotié v Pesti) ..ilir-
*: a 2 druge strani so priporo¢ali ime ,srhsko™, hoteé syoje Eitatelje
i, da so vsi Slovani v Dalmaciji, Slavoniji, Hrvatskej, did paé tudi
Kranjskem, Stajerskem itd. — Srbil! . ..

" Gajev poskus z ilirstvom™ je dakle pri Srbih v obée izpodletel.
Razpor med Hrvati in Srbi fe dan danes trajajo¢ je sploino znan
b prefalosten, da se o njem tu kaj veé govori .

- O da bi vendar vsi Jugoslovani uvaiili zlate besede pokojnega, prej
anega érnogorskega vladike, s kterimi je plemeniti moZ duhovom
Jezikovnih posebnostij in verskega obreda razjarjenim v svojem
avu rodu pa novo ljeto* 1848, v .Danici* br. 2. doviknol :

LLipo, lépo, lepo i liepo, Nepita se, ko" se kako krsti*

- Bilo, bélo, belo i biclo, No® dija mu grije® krvea dusu,
. Listiéi su jednoga cvieta, Cije ga je mlieko zadojilo.

.U pupulj' se jedan odnjihali.* To je vopros® svetoga simbof 1+

Kar se naposled tice Bulgarov, rekel je fe L 1849, Safaf¥ik,
bulgarske knjizevnosti ni, da je njena bodoEnost osodi v rokah, —
i 80 zamogli pod krutim jarmom turskim, h kteremu se je pridruil

¥ popek; * uzibali; * tho=kdo; ¢ krifa; ® nego, temveé; ¢ greje; ¥ vprafanje,
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verski Zivelj fanariotski, komaj svoje telesno Zivljenje ohraniti; za duSevno-
knjizevno niso mogli skoro nicesar storiti, Za Gajevo misel oni ni znali
niso; zato se tudi o njihovej knjizevnej slogi za one dobe ne more go-
voriti: ,,0 Bulgarih i drugih turskih plemenih probesediti ¢emo, kedar
se ta plemena probudé — rekel je A, Tkaléevié v ., Danici* L 1347, (br. 52),

No, hvala Bogu, bas so se Bulgari grobudili — pa delujejo mar-
ljive na dusevnem svojem napredku.

Gajeva tiskarna in knjiZniea,

Posluhnovsi v toliko odmev ilirskega® glasa po raznih jugoslovan-
skih zemljah vrnimo se sedaj zopet h Gaju in k drogemu novemu stvoru
njegovemu,

Prvi trije tedaji . Novin® in .Daniee* so izhajali v tiskarni g. Zu-
pana (danes Albrecht & Fiedler) v Zagrebu. Da iz tega poloZaja izstopi
in da néini konee pomanjkljivosti po vsej lliriji*, a ob enem veéji in
hitrejsi napredek in vzlet podd prerojenej knjizevnosti, osnuje Gaj leta 1837,
o svojih stroskih lastne .Narodno tiskarnov, potem ko je zadobil
pooblastico od cesarja Ferdinanda, ki je po zgledu svojega visokega ofeta
zmirom pripraven hil dopustiti vsa podvzetja .zvestih i hrabrih Iireev®,
Od te dobe pocenti so izhajale ,lirske narodne novine* dvakrat na teden
v velikej listnej obliki (vel. folio-format — prej so izhajale v cetverki),
oDanica ilirska* pak edenkrat na teden v velikej éetverki, oboje ukusno
in lieno okraSeno, da so se mogle meriti s prvimi casopisi svetd.

Ko je tiskarna bila osnovana, pise prijatelj Gajev in vsemu svetu
znani Safafik v izvrstnem literarnem éasopisu ,,Ost und West* 1. 1838,
br. 17. o njej blizu tako-le: Mi pozdravljamoe prve proizvode nove il
tiskarne tem radostnejSe, ker se nadjamo, da so samo predhodniki drugih
za il. literaturo in dufevne izobraZenost naroda ne manje vaZnih. Mi po-
znamo dr. Ljud. Gaja kot moZa mirnega ali vstrajnega napora, moske
ciste volje, velike previdnosti in zmernosti, temelite izobraZenosti in kar
th najve¢ velja, moza izvenrednega praktiénega duha. Pri takih lastnostih
more on docakati, da bodo njegova prizadevanja o razsirjenji knjiZevne
kulture v Iliriji imela boljsi uspeh, nego li ona njegovega predhodnika in
zemljaka pred sto leti, slavnega barona Pavla Vitezoviéa, ki je prvo
tiskarno v Zagrebu (1690) ustrojil, a hil za to od svojih lastnih zem-
ljakov z nehvaleZnostjo obsipan in prognan, dokler ni dale¢ od domovine
mirno ungrl. Gaj ima kreposti Vitezovideve, a ni okuzen od njegovih hib,
in doba Ferdinanda milostljivega ni ona I. 1705.* Dalje poducuje Safafik
Gaja pri tem poslu: . Ne mene¢ svetovati Gaju, ki je bligje pozoriséu
il. Zivljenja in ki boljse poznava njegove pomanjkljivosti, vendar ne moremo
odre¢i svojej Zelji, da ga opomenimo starega ali obée priznanega stavka,
da poezija in dobra lahka belletristiéna proza so¢injavajo elemente narodne
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evnosti, in da one knjiZevnosti najboljSe in najhitrejie cvetd, ki se
avi primerno razvijajo na historiénem positivnem temelji. Dobre pesnike
aiste v modernem vkusu in stilo morajo Ilirei Se le v prihodnje
fakovati; a oni imajo iz prejsnjih stoletij v jako redkih, deloma do
y Se nenatisnenih, klasiéno popolnih delih dalmatinsko-dubrovaskih
,. cov blagd, s kterim bi Gaj, ako bi se tiskom izdalo, ne samo hitro
noeno deloval na oZivljenje oslabljenega pesnifkega duha med Tlirei,
ye¢ si tudi pridobil neugasljivo slave in zaslugo za obéne slovansko
aturo. Najvedjo vrednost i pa poleg teh starih izvrstnih dél pripi-
: dobrim begatim zbirkam il. narodnibh pesnij in njihovo ¢im hitrejse
pvanje priporoéali iz razlogov, kojih td ne moremo izredi. (Tu sedaj
pipoveduje, da se bavi Stanke Vraz, kakor iz gotovih virov éuje, Ze
¢ dasa z nabiranjem narodnih il. pesnij na Kranjskem, Korogkem, Sta-
"_';;.. in Hrvatskem, in da nekteri njemu poslani poskusi pokazujejo
mivo pricakovanje, ter vsklikne: O da bi njegove prizadevanje med
ovimi zemljaki, di med vsemi Slovani nase carevine naflo ono pri-
jost in podporo, ktero i v popolnej meri zasluzuje!*) Napisanje in
wljenje ilirske slovnice po systemu Dobrovskega, popolnega od Stu-
ih dialektomesanj prostega reénika il. jezika, zbirke najstarejsih iz-
v il. povestnice, za tem dobre in bolj dovrSene geografije il. zemelj
pterinem jeziku itd., to so zadade, kterih refenje zahteva globlje studije;
'je ¢as, da na nje spomnimo in ako mogoée, #e sedaj pozovemo
wee v ovinograd, ki ima Se le v bodoce sladke, zrele plodove roditi.*
Pri narodnej tiskarni“ podpirala je Gaja tudi srbska vlada po-
v&i mu (L. 1847) nekoliko centov .cirilskih® pismen, da si tiskarno
polui. ;

Razven tiskarne osnoval je Gaj tudi lepo knjiZnico, za ktero je
ijo¢ po vseh slovanskih zemljah (kakor bodemo pozneje ¢uli) nabral
sgo dragocenih rokopisov in knjig osobito o juinih Slovanih, in kojo
agovolino na razpolaganje prepuiéal mladim knjifevnim drugovom.
(Dalje pride.)

Doneski k filozofiénej terminologiji.
(Dalje in konec.)
Schliessen, Schluss, — sklepati, sklep.

. S pomocjo sddov se zlagajo novi sddi, kar Nemei schliessen ime-
j0. To se godi na dva glavna naéina; po prvem so novi sodi v prej-
\ zadrzavani ter se od njih samé po obsegu ali v malenih delih
kujejo, na pr. prejénji sdd bi bil: [ Vsi ljudje mrjejo*, novi sod:
16
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JAleksander bode umrl. Pri drugem nafinu novi séd v prejEnjem ni
zadrfavan ter se od njega Cisto razlikuje, na pr. prvi sod hi hil: ,Oblak
se je pretrgal drugi: Reka je (vsled tega) bregove prestopila.” Prva
zveza sddov se imenuje: Syllogismus (a), druga: Causalititsschluss (b).

Prvi kakor drugi na¢in misljenja se v prostem jeziku prav prikladno
sklepati (sklenoti) in &n tega dusevnega dejanja sklep imenuje; prim.
Cig. p. 103 schliessen sklenoti,® sklepati, Schluss sklep. Cig. ima
tudi (hry.) izraz zakljuéiti (in krivo zakljuéavati m. zaklju-
éevati),? kar prvotno tudi sklepati pomenja, prim. Belost. zakljuéujem
unenm injicio, inunco, inhamo, infibulo (I 601) in kljué == sklep
(I1. 170). Pomenu novoslovenskega sklepa je podoben staroslov. slog
(Cig. 103).* Med vsemi temi izrazi, kakor: sklep, zakljuéek (za-
kljuéaj), slog — je Cig. po praviei prvemu dal prednost; po praviei,
ker je ta izraz najbolj udomacen, zakljuéek pa lahko sluii za synonym,
ker je sicer manj navaden, pa vendar tudi pase gore list in ¢ist slovenski
izraz, da-si pri Hrvatih bolj v rabi nego pri nas.

Za syllogismus (a) bi poleg oblike syllogizem (Cig. 103) dohro sluzil
izraz razloino sklepanje (zakljuéevanje), ker se pri njem novi sodi
potem razlaganja iz prejsnjih dobivajo; prim. zgornja stavka (a). Belost,
ima za syllogismus: muder razlog.* razlaganje (I 1189), tudi raz-
lotenje = zrofenje (1. 452 in IL. 644), ker on veé vrst sklepanja ne
razlikuje,

Za Causalititsschluss bi menda sluiil izraz nzroéno sklepanje
(zakljuéevanje), tudi nzrokovanje (uzrofenje)® od hesede uzrok die
Ursache, ker se pri tem zakljufevanji na kakov drugi sdd (rék) kot na
njega uzrok ali izvir sklieuje.

Uzrok ali péved, ki nagiblje k sklepanju, je Schlussmittel, argu-
mentum, in ta je pri syllogizmih: rdzlog, ker novi sdd nastaja razla-
ganjem iz prvega: prim. Cig. (14, 15) Beweisgrund, Grund razlog;
priloga ,dokazni* (razlog) ni treba. Prim. tudi Belostenca, ki ima
za argumentum razlog, razlodenje (L 126). Glagol begrinden je
razloZiti (razlagati) (se vé v logitnem pomenu, tedaj z dokazi); prim.
Cig. (11) begriinden z razlogi podkrepiti; prim. tudi Belostenéey
argumentor razlaZem (= razlagam) (L. 126).

' Staroslov. spklengti clandere, Mikl. Lex. 927

* Staroslov, zakljuéiti clandere, Mikl. Lex. 211,

3 Staroslov. splogs tudi pomenja syllogismus (poleg prvotnega compositio),
Mikl. Lex. 952,

¢ Staroslov. razlog ratio, Mikl. Lex. 778,

5 Glag. uzroéim, nzroéujem pomenja v slovenskej pisavi navadno verur-
sachen, ali Belostenec e ima njegov prvotni pomen schliessen: zroéim ratiocinor,
argumentor (IL, 644) in ratiocinatio zroéenje (I 1021). V slednjem pomenn jaz tu pred-
lagam rabo tega glagola, samé da za drugo vrsto zakljuéevanja (Causalititssehluss).
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Pri drugem naéinu sklepanja je argnmentum == causa, torej nzrok;'
P“ Belost. (I. 254) causa zr ok = spricanje (Rechtfertigung), cansa-
38 zro¢en, causalis conjunctio zroéni vez (L. 255), causatio iz-
avanje zroka, pa zrok tudi ratiocinium (IL. G44); prim Cig. (18)
tit uzroénost.

" Ker ne smemo v terminologiji prestrogi biti, lahko tugi razlog
izrok rabimo.

Kedar se iz veé nego enega soda sklepa, imenuje se prvi in po
gavanji najdirji sod: glavni rek (Obersatz), vsi naslednji pa do
a: srednji reki (Mittelsiitze). Kedar sta samo dva reka, iz kterih
flepa, je prvi vrhnji, a drugi spodnji rek (Obersatz — Unter-
). Vsi sddi. iz kterih se zakljuéuje, so prednji reki (Vordersitze,
smissen). Oni s0d pa, ki izhaja iz prednjih, po nemgko Schlusssatz,
pelusio, je zaglavek ali sklep, tudi zakljuéek. Besedo za-
k (poleg ,zaglava®) v tem pomenu ima Belost. (I. 331 conclusio);
yja se tudi zaglavka conclusio (IL 597). Concludere je zaglaviti
st 331). Zaglaviti (zaglavljevati, zaglavljati) pri Belost. pomenja
vhtl“ in utrditi (1I. 597). Cig. ima za Schlusssatz conclusio: za-
‘Gek izvod (103), ali izvod je prav za prav Deduetion (Cig. 24).
Obersatz ima Cig. (82) gornji rek, gornjak, Sirji prednjak,
tersatz pa doljnjak, doljnji rek, 0%ji prednjak (po hrv.)
m. 90). Meni se zdé izrazi ,gornjak — doljnjak — prednjak®
pdoloéni in premnogovrstno pomenljivi, a ,glavni — srednji —
( .njl rek (sdod) — zaglavek® nekako prostejdi in lagje umljivi,
nekako po mlshh enotni.

imenovati, menda tudi priliédevanje v oijem pomenu, ker
A priliénost opira; prim. besedo prili¢en pri Belost. similis
424), Cig. ima za Analogie nalika (Term. 4), Belost. analogia pri-

'ﬂaj e nekohko podobnih lzrazov sem postavim, Ausschllesseu Je
iEevati (izloditi) in tudi izkljuéiti (izkljudevati), prim. pri Cig. (9)
', aus. .. izvirati iz esa, prihajati od desa; folgern izvajati,
nzrokovati (uzrociti) (iz, od); Paraloglsmus krivi sklep (za-
k) ; prim. Cig. (85) pogresni sklep, kar paje bolj ,mangelhafter

i

! Uzrok, vzrok je sestavljenka iz vz - rok (gl. redi) in pomenja po D. Trstenjaku
i (anf etwas sich beziehend sagen = sich ausreden); a starosloy. pisava je
K5, cansa. Bel. pite dialekticno zrok.

# Staroslov, prilika similitude, Mikl. Lex, 671.

16*
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Schluss nego Paralogismus; Fallacie je 1dkavi, prelestni sklep; po
Cig. bi lahko tudi rekali: laZni sklep; prim. falsch laZen (Term. 37).

8. Deduction — izvajanje, izvod.

Iz splofnih in obénih sddov se razlaganjem posebni delajo, kar
Nemei ableiten, Latinci deducere imenujejo, Slovenci pa bi primerno iz-
vajati (izvoditi) rekali; prim. Cig. ableiten izvesti (izvajati), odves ti
(odvajati), deduciren izvesti, izvajati (izvoditi) (Term. 1, 24). De-
duction (Ableitung) je torej izvajanje, Deduction == das Deducirte
izvod; prim. Cig. (24) izvod. Tzraz odvesti, odvod ne pové tega,
kar je izvajati v logicnem pomenu; kajti novi sod, ki se iz prejsnjih
zakljuéuje, je e v starem (implicite) zadrZavan ter se iz njega (ne od
njega) potem razlaganja dobiva; prim. kar se je gore o syllogizmu kot
razloZnem sklepanji povedalo. Belost. ima za deduco (poleg drugih iz-
razov) izpeljavam, deductio izpeljavanje (I 400), kakor se prosti
jezik Se dandanes izrazuje. (Glagol peljati se zdaj v dufevnem smisl
redno z—voditi, —vajati zamenjuje). Deduetiv, Deduetions- jeizvoden
(-dna, -0), prim. Cig. (24), Deducirharkeit izvodnost (ne izvednost
kakor ima Cig. 24).

9. Induetion — dovod (navod).

Indukeija prvotno izrazuje dusevno nagovarjanje k éemu ter je po-
sebna vrsta govornistva. Sokrates jo je porabil tudi v sestavljanje pojmov.
Odtod je dobila svoj sedanji logiéni pomen. Logiéna indukeija je zbiranje
posebnih ali delnih sddoy v obéne ali sploine, ki naznanjajo pravila, na-
dela, zakome prirode. Po Aristotelu je indukecija, ktero on imenuje
#eayeryi, nekakovo prehajanje od posebnih sodov k obénim.' Sigwart v
svojej logiki jo tolmati kot ,Hinaufsteigen vom Kinzelnen zum All-
gemeinen®,

Za prvotno (rhetoriéno) indukeijo bi sluzil menda izraz nagovor,
nagovarjanje; prim. Belost. z razlogi nagovarjam argumentis

et rationibug animum alicujus induco (I 237), napeljavam indueo

(illicio, allicio) (I 241), prim. tudi Elanek induco (nagovoriti na kaj)
(I. 679).

Logiéna indukecija je torej nabiranje pojedinih faktov in njih sprav-
lianje v pravila in zakone. Po induktivnem potu prehajamo najpreje k
spoznavanju pojedinostij, & iz teh k obénim sddom. To je oni nacin, po
kterem obéne sdde iz posebnih stvarjamo. Ta naéin je deduktivnemu ravao
nasproten, kajti tam se iz vigjih ali Sirjih sddov posebni izvajajo. Ta raz-
loéek #e kafete imeni deductio — inductio.

+ Aristoteles v topik, L 12,
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Zato bi za indukeijo sodil najbolje izraz navod, navajanje, pa
i dovod, dovajanje, in glagoli navoditi (navajati) in dovoditi
ajati), kar se z griko hesedo Fwayayeir dobro sklada.

Cig. ima za indukeijo navod, Inductions- navoden (Term. 59),
induciren navesti (navajati), naftevati (Term. 58). lzraz nadte-
ti velja samo za ono vrsto indukeije, ktera se zove induetio per enu-
pationem (Induction durch Aufzihlung), in po kterej se iz naStetih
mov kakega pojma sklepa na njegove celoto, Druga vrsta indukeije
ona. po kterej se iz posameznih dejanj prirode nje zakoni pdtem
alize spoznavajo, je posebno v prirodoslovji in v znanostih navadna,
loh povsodi, kjer nastevanje ni mogoce in se zar’ 25o0xs» indukeija imennje.
Ker vodi ta indukeija k poznavanju zakonov prirode, zato jej dobro
@i ime dovod,' dovoditi (dovajati). Od poznavanja teh zakonov je
ge znanje in dejanje najve odvisno. lzraza doved, devoediti Uig.
pa, nahaja pa se pri Belost.; prim. dovoditelj in dovoditeljica
ductrix) (11. 84), se vé da bolj v prvotnem (rhetoriénem) pomenu besede.

10. Erfahrung — izkuSnja, Empirie — izkustvo.

Kar si ¢lovek po poti ¢utov in mislij po njih prejetih dusevno
swojuje, imenujejo Nemei Erfahrung. Nafa domada beseda je izkudnja;
m. Cig. (34). Belostenec ima za experientia izkufanje (L. 532),
perior izkuSavam (I 533), empirice izkuSano (L. 495). Slovenski
igol za erfahren je izkusiti in izkudati; kriva je pisava skufati.®
ibst. izkusnja nima priloga: zato se ima Erfahrungs- na druge nadine
agevati, namr. izkuSan (-en), ali z rod.: izku&nje (-Senj, n. pr.
fahrungssatz naunk izkudnje (ker se pravi: ,izkuSnja uéi“); That-
ghe der Erfahrung izkuSana (izkusena) re&; Erfahrungsheweis dokaz
b izkudnjiali iz izkusnje; Erfahrungswissenschaft (t. j. znanost,
era se iz izkudenj ali po izkuSnjah dobi) izkustvo; gemachte, ange-
"‘ 2 Erfahrung izkusnja, ker izrazov gemacht, angestellt Sloveneu
treba posebej izraZevati, vendar pak bi se dalo tudi redi: dobite,
abrane izkudnje.

- Cig. Erfahrungs- navadno z adj. izkustven prestavlja, na pr. Er-
jhrungsheweis izkustven dokaz, Erfahrungswissenschaft izkustyeno
lanstvo (Term. 34). Po mojem mnenji je izk ustvo® holj abstraktna
- konkretna heseda nego izkudnja in bi rabila bolje za Empirie.
itod empirisch izkustven:; Empirismus izkustvenost, izkuse-
#tvo (t j. ali nauk izkustva ali nauk in znanost onih, ki se edinega
ustva drié); Empirist izkustvenik. Zato empirische Psychologie
! Staroslov. dovod pomeni argumentum, Mikl. Lex. 168,

* ? Staroslov. ima iskusitiin iskusati tentare, Mikl. Lex. 262, 263.
8 Staroslov. iskusbstvo experimentum, Mikl. Lex. 263,
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izkustveno dufeslovje (t. j. tak nauk o dusi, ki je na izkustve
osnovan); empirisches Gebiet krog (polje) izkustva, tudi krajSe: iz-
kustvo.

11, Theorie — misli, misljenje, Praxis — dejanje, izvrie-
vanje, izkustvo.

In der Theorie nimmt sich dies schdn aus, in der Praxis begegnet
es grossen Schwierigkeiten: — v mislih je fo lepo, v dejanji pak se
mu zoperstavlja na stotine zaprek. Td je nasprotstvo: v mislih — v
dejanji, tedaj tudi nasprotno: misliti in dejati (delati), mi&ljenje
in dejanje. (Besed Theorie in Praxis Cig. v Term. ne tolmaéi). Theorie
— Leben: mi8ljenje — Zivljenje; theoretisch- praktisch gebildet
znanstveno — dejanjski izufen (ved¢); theoretischer- praktischer
Curs nduéni — izkustveni (izvriujodi) tecaj (td je theoretisch =
znanstven, ndnéen, praktisch = empirisch izkustven,izvriunjod
(ausitbend) ; praktischer Mann izku&en moZ (prim. Belost. practicus:
vedd, izkufan I. 940); in der Theorie — in der Wirklichkeit v mislih
(domi&ljenji) == v istini (resnici); praktischer Arzt izvr&ujoé leénik
(vra¢nik) (nasproti takemu, ki je v pokoji ali zd-se Zivé&); prim. izvr-
f§ujem = perficio pri Belost. (I. 892 in IL 156). Janko Pajk,

Spektralna analiza kot pripomodek v astronomiji.
(Dalje)

P rej nego preidemo k preiskavanju drugih nebesnih teles, ome-
nimo $e prikazni, ktere se nam tako reko¢ blizu zemlje prikazujejo, to
s0 severni Zar, zodijakalna svetloba, zvezdni utrinki i v. dr.

Severni Zar ali sij se nam prikazuje na nebu proti severn in sicer
vedjidel tako, da se vidi nad obzorom najniZje temni oddelek ali segment,
nad tem pa precej Sirok rudeckast svetel oblok; iz njega Svigajo na vse

strani visoko na kvisku svetli véasih mnogovrstno barvani Zarki, kterih

dolgost, irokost in barve se pa tudi spreminjajo. Ravno taki Zari se pri-
kazujejo na juZnem tecaji (polu) zemlje, in zategadel se cela prikazen tudi

polarni Zar ali sij imenuje, Visokost te prikazni zna jako velika biti, kakor

se je v novejiem ¢asu dokazalo, tako da se ugiblje, ali se ta prikazen
ne nahaja izven zemeljskega ozrafja. Ce je tudi zrak v visokesti od 30

do 60 milj silno tenek in si mi Se misliti ne moremo, kako in kake

prikazni to pouzroduje, vendar ne smemo sklepati, da bi nikakega zraka
v tej visokosti ne bilo.

Ker je severni Zar v ozkej zvezi s prikaznimi zemeljskega magne-
tizma, je menda sam tudi neka magnetiéna ali elektriéna prikazen.
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eyerni Zar je Se pa tudi z drugimi prikaznimi v zvezi, tako na pr. s soln-
simi pegami. S perijodicnim nastajanjem solnénih peg se sirinja perijo-
gno prikazivanje severnih Zarov. Iz tega posnemajo nekteri, da se mora
0 pnkazm uzrok tudi izven zemeljskega ozradja iskati. Ako pa solnéne
we v nekakej zvezi stojé z zemeljskim magnetizmom, bi to ravino na
merilo, da severni 7ar v zemeljskem ozraéji nastaja.

Kaj nam pa kaZe spektralna analiza? V spektru severnega zara se
je uajprej ona zelena proga, ki smo jo #e v spektru soluéne korone
in ktero kakor se je Ze omenilo, menda ,plin posebne tenkosti se
gnane tvarine“ prouzroéuje. Zraven te zelene érte se e kaZejo tudi
gte v rudelem in v modrem delu spektra, a uajbolj in vselej pa le
dimo zeleno érto. Iz tega bi se moglo sklepati, da k tej prikazni kaka
gsebna tvarina pripomore, ki je pa ni v nasem ozradji, in tedaj bi se-
?' i Zar nastal izven zemeljskega ozradja. Zollner takemu sklepanju na-
protuje, ker meni, da Zar tudi lahko pri tako nizkej temperaturi na-
jane, da nam ni mogoée pri enakej opazovati Sara Zaredih #e znanih
linov, ker ne moremo te &rte v nikakem Saru ponarediti. Vogel je to
p na tanko preiskaval ter misli, da je ona enoliéna ali identi¢na z neko
o v Zeleznem plinu, a tudion tega odloéno trditi ne more, temveé samo
judarja, da so druge érte v Saru z onimi enake, ki jih solitrorod (ni-
[ﬁ n) in kislorod (oxygen) kaZeta. Angstrom misli, da je spektrum iz
yeh razliénih Sarov sestavljen, in sicer je eden enak ozra¢jemu, a drugi
' j. zelena ¢rta pa nastane po fluo- ali fosfo-rescenciji. Lemstrém pa
spet poroca, da je to érto na nekem ledenem jezeru v severnih krajih
pagoval , in trdi, da nastaja severni Zar po elektriénem izpraznenji, ki
oga vsaj v istih krajih doli do zemlje.

Iz omenjenega se razvidi, da nam Se dozdaj spektralna analiza ni
jogla doloéno odgovoriti na vprasanje, kaj je severni Zar, a upati je,
a se redi tudi to vprafanje, ako se opazovanje natanko nadaljuje.
Zodijakalna svetloba se v nasih krajih posebno v spomladi prikazuje,
| sicer zveder kmalu ko se stemni, proti zapadu na jasnem nebu kot
ypicast (konicen) svit, ki se daleé nad obzorom kvisku do 40° vzdiguje.
[ jeseni se vidi ta prikazen proti vzhodu, predno se zafne daniti. V
opicnih krajih se vidi ta svit skoro vsak dan, a Se holj blisGede kakor
i nas. Zraven tega svita na zapadnem obnobjn se pa Se véasi tudi pri-
ae proti vzhodu ,nasprotni svit“, enak zodijakalnej svetlobi, kakor ga
nam Humboldt najprej popisal. Ce se omenjeni svetlobi nekoliko po-
ljfate in sprimete, postane svetel obroé, ki sega od zahoda do vzhoda
1 se dolgo v no¢ sveti. Ravno ta prikazen, ktero Brorsen ,svetlohni
pst“ imenuje, nam je razlaganje zodijakalne svetlobe vsaj nekoliko ome-
la. Vedkrat se k temu svitu S pridrufi severni Zar in to nam podaja
asno prikazen. ‘
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Kaj je zodijakalna svetloba? Tudi to vprasanje se Se dozdaj ni
regilo, De Mairon meni, da je nekaka posebna solnéna atmosfera, a Biot
nam trdi, da je nekak solnéen Se zemljo obsegajoé obroé, ki iz ,plane-
taricnega prahi“ obstoji in se kakor zemlja v enem letu okoli solnea
zasude. Enakih mislij je tudi Heis, a meni pa, da gre tak obro¢ okoli
zemlje in da Se zamore iz njega nekdaj nova luna postati. J. Schmidt
pa dokazuje, da bi moral ta obro¢ zategadel, ker se Se vidi v ¢asu opozicije
t. j. o polno@i, Sirji biti nego zemeljski tir, svetil bi se pa le v solnénej
syetlobi; svetloba bi bila tedaj le reflektovana. Temu muenju nasprotuje
Schiaparelli in trdi, da bi ravno zaradi tega, ker se vidi svetloba obroca
v ¢asu opozicije, po optiénih zakonih to ne bilo mogoce, ko hi meteoricen
obroé, t. j. obstoje¢ iz planetaricnega prahd bil take dale¢ od solnea, da
bi zemeljski in mesecéni tir obsegal; tedaj si moremo misliti, da ima
tudi ta prikazen svojo lastno svetlobo, kar nam tudi spektroskopiéno
opazovanje dokazuje.

Spektroskopiéna raziskavanja so jako teika, ker je svetloba te pri-
kazni premalo intezivna. Dokazalo se je le, da vsa prejSnja razlaganja te
prikazni ne zadostujejo in da hode Se le v prihodnje mogode to vprasanje
rediti. Spektroskop nam kaZe pri tej prikazni, kakor sta Respighi in Vogel
opazovala, v sicer neprefrganem spektru zopet ono zeleno érto, ki se pri
severnem Zaru vidi. Pringle in Wright mislita, da ima ta érta svoj uzrok
y severnem Zaru in da se le takrat vidi, kedar se e severni Zar zraven
prikaZe; spektrum zodijakalne svetlobe je tedaj s solnénim identicen, in
torej vsa svetloba le reflektovana. Vsekako pa je neka zveza med zodija-
kalno svetlobo in med severnim Zarom.

Prikazen meteoritoy t. j. zvezdnih utrinkov in ognjenih krogel je
znana. Akoravno nekteri astronomi zvezdne utrinke in ognjene krogle
razloujejo ter menijo, da so prvi v nafem osolnéji, drugi pa izven njega
domd, dokazalo se je vendar Ze po drugem potu, da prikazni po eno-
istem uzroku nastajajo. Znano je tudi, da se posebno meseca avgusta in
novembra (,Perseidi® in ,Leonidi*), pa tudi drugekrati veasih prav po-
gostoma prikazujejo. Po strogem opazovanji se je dokazalo, da tekajo ta
telesa po odlofenem potu kakor drugi planeti okoli solnca, in e na tem
potu pridejo v privlaénost zemlje, padejo skozi ozradje proti zemlji in se
padajoé tako razhelijo, da svetijo.

Spektrum svetlobe teh prikaznij je v obée nepretrgan. To kade,
da so meteoriti sestavljeni iz razbeljenih trdih ali tekoéih tvarin, ktere
se v vseh barvah razven v vijolasti svetijo. Spektroskop nam kaze, iz
kterih tvarin ta telesa obstojé, in preiskava meteoritov, ki na zemljo pa-
dejo, nam tudi to potrjuje. Vedjidel v vseh se nahajajo Zelezo, nikel in kobalt,
a razven teh pa Se tudi mnogo drugih tvarin na pr. baker, Zveplo, ro-
Zanec, mangan, fosfor, glinica i. v. dr. in le malokdaj ogljerod ali ogljene
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pojine. Konkoly, ki je utrinke spektroskopiéno najnatanénejse v avgustu 1874
pazoval, dokazuje, da se natrinm, stroneium, magnesium in tudi Zelezo
g v repih za utrinki nahaja.

Vsled preiskavanj onih tirov, po kterih tekajo perijodiéno se prika-
wjoéi meteoriti okoli solnea, skufali so nekteri astronomi meteorite s

eteoriti le deli kometov. Tako se na pr. zlaga tir perseidoy t. j. utrinkoy,
i se meseca avgusta prikazejo, s tirom kometa IIL od leta 1862, a oni
':,:- idov (v septembru) pa s tirom kometa I. od leta 18366, i. v. dr. K
mu munenju je pripomogla prikazen Biela-jevega kometa, ki se je v
i@ kometa raztrgal; oha dela sta se nekaj asa videla, ali pozneje jo
en izginol in tudi drugi ni prisel veé ob proracunjenem ¢asun. Iz tega
gklepa, da se je eden del kometa zgostil — in utrinki so bri ko ne
sei zgostene kometove materije.

~ Kaj pa so kometi ali zvezde repatice? Ze po daljnovidih se je spo-
alo, da obstojé iz celo majhnih delov teles, ki se v velikej tenkosti
hajajo sploh po vesolnem svetu. Ti deli se vsled priviaénosti solnca
lanetov nakupi¢ijo in se ali sami ali v solnénej svetlobi svetijo. Iz
ke tvarine pa obstojé, zamore se le po spektralnej analizi preiskovati.
adi premalo intenzivne syetlobe so se le nekteri vedji kometi zamogli spek-
skopicno preiskavati. Prvi komet, ki se je preiskaval in o jem pre-
avanji se je tudi kaj gotovega zvedelo, bil je komet II. leta 1364,
m pa kometi v letih 1866, 68 in 71. Vsi so skoro enake spektre
Huggins je doloéil, da je kometov spektrum v obée enak onemu
eroda ali oglienih spojin z vodorodom, kaker na pr. bencinov spek-
) obstoje¢ iz treh svetlih ri ali stebrov, ki so enaki onim, ki jih
jamo pri nekterih zvezdah stalnicah, samo da so pri teh temne rige.
jja riza pa je vselej najsvetlejSa. Tudi Young-ova in Vogel-nova
ovanja to potrjujejo. Nova opazovanja Vogel-nova pri Tuttle-jevem
etu pa kaiejo, da se spektrum tega kometa ne strinja dobro z hen-
wim spektrom, in ravno tako tudi ne spektri Se drugih opazovanih
étov; zategadel je zatel Vogel trditi, da bi kometi le ne mogli biti
e ogliene spojine t. j. kaka petrolejeva lué. Leta 1874. fe le, ko se
iliki Coggia-jev komet prikazal, bilo je mogoée to prikazen doloéno
ovati. Tudi ta komet je v spektroskopu kazal v obée one tri karak-
iéne svetle rize v nepretrganem spektru. Iz teh opazovanj se je do-
): Ogljenovodorodne spojine, tedaj plini, so bistvene sestavine in to

j;:svojo lastno svetlobo, pa tudi solnéno svetloho reflektujejo; ktere
B spojine se pa Se v kometih nahajajo, to bo mogode le takrat do-
 kedar bodemo mogli velike in prav svetle komete opazovati,
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Iz navedenega moremo posneti, da je med prikaznimi kometoy iy
meteoritov nekaka, ¢e todi Se nedolodena zveza mogocéa, a da je pa to

tako, zamore le najnatanénejSe spektroskopicne opazovanje dokazati.
(Kenee pride.)

Zgodovinske crtice
o nekdanji provinciji Windischgraz.
Priobéuje Davorin Trstenjak.
V.
Slovenje-graiko okroZje v oblasti kralja Otokarja Premyslovea,

Koroﬁki vojvoda Ulrik ITL je 27, oktobra L. 1269, brez otrok umrl;
moral bi mu naslednik biti njegov brat Filip, a ta je bil duhovnik.
Sicer trdi dr. Tangl, da je Filip imel samo nifje redove, a ena izmed
oglejskih listin govori ofitno: ,eam Philippus in sacris ordinibus eonsti-
tutus sit* (Bianchi, Docum. Histor., Aquilej. v Archivu fir dsterr. Ge-
schichtsquellen XXII. str. 395), in patrijarh Raimund je sam povedal
poslancem kralja Otokarja Premyslovea (IL), ko so posestva oglejske
crkve na Korofkem vsled oporoke korodkega vojvode Ulrika za kralja
Otokarja terjali, da to ne gre, ker je Ulrik ta posestva le za uZitek
dobil, Filip pa zakonitih dedicev imeti ne more.! Iz tega odgovora
se vidi, da je vojvoda Filip imel Ze vigje redove, ki so mu branili Zeniti se.

Kralj Otokar vzame torej vsled Ulrikove %e omenjene pogodbe
v posest korofko vojvodstvo, pod ktero je tudi slovenje-gradka provincija,
privatno posestvo oglejskega patrijarha, spadala, svojim uplivom pa do-
sefe, da je bil Ulrikov brat Filip izvoljen za patrijarha oglejskega.
Pape# pa ni te volitve potrdil, Ge¥ da obstoji postava za oglejski kapitel,
po kterej se ne sme, kedar je papefeva stolica izpraznena, nobena volitey
vréiti. Tudi osebne lastnosti Filipove, ki niso bile zgledne, so papeZa
Gregorja X. nagibale, da ni te volitve potrdil', in iz ravno istih uzrokov
se je tudi papei Aleksander branil potrditi Filipa kot vigjega ko
saleburikega. Ta nesreéni mo#, ki se je v pismih podpisoval zdaj Dux.

* Da je vojvoda Filip res Ze imel vigje redove, pricuje Chronicon Magni pres-
byteri, ki je bil njegov vrstnik. Magnus pife: ,Marie Magdalene (die) eodem anno
(1279) abiit dominus Philippus, quondam archielectus et etinm quondam patriarc
Aquillygensis, postea factus est laycus post mortem fratris Ulrici et dictus est d
Karinthie et eyrratus incessit quasi luicus, quamvis esset diaconus. Tamen prop
altum et nobilem sanguinem dissimulatum est a papa, et diem supremum clausit a
Chremisam* itd. (glej Bohmer, Monum. Germ. Hist. T. XVIL pag. 534).
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qnthiae, zdaj Electus ecclesiae Aquilijensis, ali Archiepiscopus Salis-
ggensis, ni bil prikladen ne za duhovnika, ne za vojvodo, a vendar se
motno upiral kralju Otokarju.

. Pisatelji koroZke in Stajerske zgodovine imenujejo vedno kralja O to-
‘3; vrinjenca in usurpatorja, treba je torej malo okolis¢ine pojasniti,
ko je kralj Otokar postal gospodar Stajerske in Korogke,

- Stajerska je bila po smrti svojega zadnjega vojvode Otokarja
saungavéana leta 1186, zmirom z Avstrijo pod eno in isto viado
ngena; ko je pa zadnji Babenberian Friderik umrl (15. jun. 1246),
ili so se #tajerski stanovi od avstrijanskih in si izvolili za vojvodo
enrika, drugorojenega sina Ottona bavarskega.

~ Predno pak je Henrik volitev sprejel, posvetoval se je s svojim
tom kraljem ogerskim Belom IV, in Zelel si je njegovo pripomoé
obiti. A kralju Beli se je lepa Stajerska samemu dopadala, in on
Je na priloinost ¢akal si jo osvojiti, Temu je dala poved Gertrud
denska, sestra zadnjega Babenberiana, ki je tudi mislila pravieo do te
pele imeti.

~ Ona pobegne h kralju Beli v stolni Beligrad in se postavi pod
govo brambo,

~ Drugih mislij so bili avstrijanski stanovi Njim so se mrzili
i in Bavarci zaradi mnogih grozovitostij, ki so jih storili avstrijan-
o dezeli.

- Imeli so leta 1251. dve skup&éini, prvo v Beéi, drugo v Triebensee-n
| Tulnu; v poslednjej so sklenoli si Ceskega kraljevica PFemyslovea
lokarja izvoliti, in tudi rimsko-nemski cesar je leta 1262. Otokarju
ofil v fevd avstrijansko in Stajersko deielo. (Listine glej pri Lambacheru :
erregnum, in appendice str. 30—71).!

Ze Otokarjev oce, kralj Venceslav, je imel v Avstriji mnogo prija-
jev, in po njihovem uplivanji ter dalje v zahvalo, da je bohemski kralj
strijo redil bavarskih in ogerskih navalov, ponudili so avstrijanski
ovi 21, grudna 1. 1251, kraljeviéu Otokarju vojvodstvo,

. Ker je Otokar postal po zakonitem potu vejvoda avstrijanski,
glil je, da ima tudi pravico do Stajerskega, ki je Ze od leta 1186. hilo
Avstrijo pod enoistim vladarjem zdruzeno. Poroka Otokarjeva z Mar-
reto babenbersko mu je Se to pravico pomnoiila, a mnogo Stajerskih
~ ' Sicer pa sta Ze dva temelita zgodovinopisca Hormayer in Wartinger proti
inellern do jasnega dokazala, da #tajerske vojvedstvo pod poslednjim Tranngaveem
karjem, ki je na St Gcorgel'nbergu 17. avgusta 1. 1186, imenito listino: Donatio
Traditio Styriae podpisal in Stajersko Babenberfanu Leopoldu VL izrodil, ni bile
pichslehen® Cesar Henrik V1. je v Wormsu 24. maja, 1. 1192, vojvodo Leopolda VI.
a Stajersko pofevdil, ali omenjena pisatelja pristavita: ,nimlich iber das, was
| Kaiser lehnbar war. (primeri v. Winklern chronol. Gesch. der Steierm.
.44 in 47).
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plemiéev mu ni hilo prijaznih, akoravno se je Otokar Stajerskej velikega
dobrotnika skazal, ko jih je redil ogerske sile,

0O bozi¢i leta 1259, pride Otokar sam v nemsgki Gradee brez vse
vojske in postavi za svojega namestnika Voka RozZenberskega. On napravi
red v deZeli in ostro kaznuje vse plemiée, ki so krivieo delali. To jih S¢
holj razljuti, in mrénja je Se veéja postala.

Kralj Otokar je svoja nasprotnika in tekmeea kralja ogrskega Stefana
in gore omenjenega vojvodo koroskega Filipa sreéno premagal in je z
orozjem vzel Korogko in Stajersko v posest. Meseca novembra 1. 1270, je
prisel v Slovenji Gradee. Povsodi ga je narod z veseljem sprejel. V
Slovenjem Gradei je podpisal dve listini, v kterih se velikega dobrotnika
Zaje-klodtru' skazuje. Prior temu samostanu je bil takrat Jakobh L,
ki je premoZenje samostansko zelo pomnozil.

Listini, ¢ijih prepis se nahaja v joannejskem archivu, sklepate
ge: Actum a. d. MCCLXX et datum in Windischgratz per manum
magistri Ulrici protonotarii nostri XIIL indictione. Sedem pri¢ je iz Av-
strije, med Stajerci so: Fridericus de Petowe (Ptuj), Henricus de Helfen-
berch in Chrafto, plebanus de Gratz Zupnik Chrafto je bil iz
plemenite rodbine Windischgratzov. Tukaj zopet vidimo, da je
Otokarjev protonotar rabil pisavo: Windischgratz, a Zupnik domaéi
sv. Pankraca se prosto podpisal: de Gratz

Na drugej listini so iste prife kakor na prvej, in tem Se sledé: Fri-
dericus de Gratz et frater ejus Ortolfus, in Ortolfus de Gurk-
velde. Preduniki zdaj slavne pokneZene rodbine Windischgraetzov so
se torej takrat Se prosto podpisovali de Gratz, vendar ¢lani srednje-Sta-
jerske linije so Ze leta 1242, tudi pisali: Windiscehgraetz

Friderik in Ortolf de Gratz sta bila takrat vasalla oglejskega
patrijaritva, ki pa ravno od leta 1269. do 1273. ni imel glavarja, ker ni
pape# koroskega Filipa hotel potrditi.

To spoznamo iz zavjetka one listine, vsled ktere je Friderik,
Ortolfov sin dal polovico svojih fevd Frideriku ptujskemu. Po the-
saurn ecclesiae aquilij. Stev. 486 str. 315—16 se zadrzaj te listine tako
glasi: Item eodem millesimo (MCCLXXXV) Fridericus filius qm
(quondam) D. Ortulphi de Gretz, refutavit, et dedit in manibus
D. Patriarche Raimundi medietatem totius feudi legalis et proprii con-
tingentem ipsum ratione hereditatis predicti D. Ortulphi. Qua quidem

! Tudi samostan dominiéank v Studenicah je kralj Otokar blagodusno obda-
roval pismom danem 7. septembra 1. 1272, v Beéi. Med pricami tega pisma jo pod-
pisan tudi Magister Ulricus de Nertinge, decanus Pataviensis, mislim da iz Ptuja, ker
je tudi med priéami podpisan Friderik ptunjski.

Pismom danem v Gradei 16, aprila 1. 1274, pa je vzel samostan gornjigradki v
posebno svoje varstvo (glej Diplom, sac, Styriae. Tom. II. pag. 204—295).
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jjone recepta, idem D. Patriarcha investivit dictum D. Friderieum
potovia, fratrem D. Friderici majoris de Petovia, de predicto feudo
roprio ad rectum el legale feudum.
Iz Slovenj-Gradea se je kralj Otokar napotil na Kranjsko in vzel
_".‘ o poskokom (meseea grudna 1270). Slovenji Gradee pa je dal v
yo Ulriku de Habspach, ki se je podpisaval: capitaneus Carniole et
ehie et in Windischgratz (glej Beitrige zur Kunde steierm.
h. quell. X. str. 116). Judex provineialis in Saunia (v savinskej
pa se leta 1273, imenuje: Hartnidus de Gutenstein (glej P.
an Fidler, Austria saera Tom. II. pag. 71). Savinska dolina je takrat
ulala k slovenskej krajini (windische Mark).

Narodno blago.
Vraie.
V Belej krajini slisal in zapisal L. Gajko,

_ Ce je sv. veder ¢lovek sam kde pod milim nehom in & strel slisi

ku, znati to, da bode vojska, a & Euje, da deske rezejo in skoblajo
ehom, napoveduje to hudo holezen in mnogo smrt.

Ce hosicnega dne kak stranski elovek prvi pride v hifo (pravijo mu

y mora vsaj na nekoliko Fasa sesti, zato da je potlej dosta piSéancey

‘Svetega dne ne pometajo his, zato ne, da srede ne iziend izpod strehe.
Boziéno no¢ pred polnofnico hodijo izpod streh, zato da bi videli,
86 nehesa odpré. Kdor hi to videl, kar bi pozelel, vse hi dobil.
i poprosil: Bog mi daj priti v nebesa, gotovo bi prisel vé-nja;: ko
el: daj mi, Bog, dosta noveev, strasno bi obogatel. Zasveti pa se
dar se nebesa odpré, tako, kakor hi zalesketalo vsega sveta zlaté.
sv. vefer vrata na senici ali kde drugde loputajo ali evrlikajo,
(1o, da bode mrli¢ v hisi, predno mine leto dnij.

BoZiéni praznik nihée ne sme hos hoditi po hi%i, zato da se mu
ne izpuhnete; tudi na mizo naslanjati se ne smes, de ne, mozole
roke. Lonea, koze ne smed deti na mizo, zato ne, da strn ni

BoZiéno noé se Zivina razgovarja. Nekov gospodar je imel hlapea,
Jako rad imel bligo. Gospodar ga je to noé nagovarjal, naj bode
tuZini, sluinik pa ni hotel slusati, temve¢ zmirom je le silil v go-
stajo, in gospodar se mu je undal.

Ko hlapec k bligu pride, zatuje, da se vol razgovarja z volom.
8 volu povedal: ,Ali znad kaj? tebe hodo to leto ubili, in pojedli
do pogrehei, ki hodo pokopali gospodarja®. Drugi vel je pasvejemu
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jemu tovariSu razodel: Kaj pa ti? — tudi tebe bodo ubili in pojedli te
hodo na svatoviéini, ki jo bode po gospodarjevej smrti gospodinja sla-
vila z drugim soprogom vred. Ko bodeva prvo brazdo pomladi orala,
promenila se bode gospodinja v kaéo in umorila bode gospodarja, ki bode
drzal drevo, zato da se omo#i z drogim moskim*.

Ko pride pomlad, idé orat, a ko gospodar hoée prijeti za plug, po-
svari ga hlapec, naj gre rajSi klesarit. Gospodar se brani, napésled se
pa vendar-le udé sluiniku ter drevo prepusti hlapeu, sam pa za kle¢e prime,

Orali so prvo brazdo, kar se velika kaca prikaZe iz zemlje, hlapec
pa z otiko mahne po njej, preseka jo in gospodarju rece, naj takoj odide
domi, da se preveri, kaj se je domd zgodilo.

Gospodar nboga in ko pride dom, najde svojo Zeno presekano: po-
lovica je bila je v kuhinji, poloviea pa v veii.

Ce gre duhoven s sv. telom na prsih k bolniku, pa zvonéek sla-
botno popeva, pravijo, da hode gotovo umrl bolnik.

Ce nov Zupnik pride v Zupo, pa se pripelje prav do Zupne hise,
tisto leto toéa pobije; da ne tolée, mora duhovnik nekoliko pred Zupno
vasjo z voza stopiti in pes priti do svojega bivaliséa.

Ce prasca z metlo tep6, kokodi lovi zato in rad vse podavi.

Ce hud pis ali nevihta vstane, pravijo, da je gotove kdo obesil ali
utopil se.

Mrlica prinesé iz hife in rakev poloZé na dve leseni kobili. Ko pa
pokejnika dvignejo na ramena, takoj kobili prekuenejo, zato da ne hi
kdo v hisi zopet brzo umrl.

Ce se ¢loveku sanja o gadu, da ga hoée ujesti, znaéi to, da ima
fenskega sovraZnika, ¢e pa se ti sanja o konji, da te hote ugriznoti ali
kopitnoti ali ti kaj drugega uéiniti, ima§ moskega sovraznika. Ce ti kaéa
ali konj ne moreta priti do Zivega, sovraZnika nimata prave moéi do tebe, —

Drobnosti.

(t Boleslay mlonty) s pravim imenom Karel Eugen Tupy, imeniten
¢eski pesnik umrl je 27, febr. v Krakovu, Rodil se je v Kardasevi Redici na Ceskem
4.} jan. 1813, Tistega éasa so &e bile deske gimnazije kakor nase dandanes — namih,
zato je v njih zadel nemski pesnikovati, vendar kmalu so ga éeski pisatelji, posebno Tyl,
za narodno reé pridobili. Njegove pesni v leposlovnem listu ,Kvity* (Cvetje), kterega jo
kratko éasa sam uredoval, so jako dopadale. Hotel se je celdé narodnej knjiZevnosti po-
- svetiti, ali slabi stan Geskega slovstva onih dob ter prodnje stariev in pruatel)ev
ga spravile v pnmonstntomh samostan Strahov v Pragi, Tu je zadel pevati svoje
Hpisné milosti* (hube:m) in sicer z izmisljenim imenom! Leta 1841. v duhovnika po-
sveden pastiroval je neh] let po Ceskem. 1847 pa ga poﬁl,)ojo kot prodta na Zwierz
piee v Krakovo, kjer je do svoje smrti ostal. Zbrane njegove lyriéne in didaktiéne
so izsle leta 1841, in doiivele Ze 1864 svojo 4. pomnoieno izdajo, ker so se
osobito mladini, silno priljubile. V rokopisu je pré zapustil zvezek pesnij v poljske
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! Truplo pesnikovo so 9. marca odpeljali v zemljo domado. Lepo mu je poljski
dostojanstveniki in odlicnjaki mesta Krakova, na Zeleznici zadnjo éast skazal,
jska drustva so mu poloiila vence na rakev, na éelu jim  akademija umicjgt-
(zmanosti)“. Slovesno pa ga jo sprevodil narod éeski v nedeljo 13, marca gor na
hrad k veénemu poditku.

~ (f Dr. Auton Fiister [izvirno Bister]) nekdaj profesor veronauka na dunajskem
i i, razkrican vojaski duhoven dijuske legije 1. 1848, rojen Sloveneo iz Radoljice
jskem, nmrl je 12, marca na Dunaji 73 let star, Rado se nam sponada in do-
grat po pravici, da se nié ne trudimo ohraniti spomin nadih moi. Za spomin tega
uskokn sicer ni treba skrbeti, ker skrbi za-nj Nemee, kteremu se je leta 1848,
i telom zapisal. Nem3ki vsendiliséniki hoéejo staviti Slovenen spomenik! Tako
o LAlma mater® v 11, Stevilki popisujot pogreb in Zivljenje pokejnikovo. Med
mi dunajskimi listi prinasa  Illustrirtes Extrablatt* njegovo podobo. Vendar utegne
& sluditi, ako imenujemo ti njegove sicer nemgke spise. Kot prof. veronauka in
jnistva v Goriei spisal je za ondasnje drustvo proti trpinéenju Zivalij v nemskem
knjizico z nuslovom: ,Der Verein wider Thierquitlerei; herausgegeben durch den
ger Verein, Wien 1846% 8° 56 strani. Ker pa je kmetijska druiba v istem letu
knjizico ,Milosréuost do Zival® ,Novieam® prilogila, koj¢ je omenjena go-
A druiba tisoé iztisov pokupila, slutiti je, da je bila neka zveza med obema knji-
ma. Ali ni morda Fiister sam v teh letih kaj slovenskega pisal?! Potem Ze na
aji: ,Mentor des studierenden Jinglings® (Wien 1848, 12°). , Hirtenbrief an die
¢ akad, Legion®, Manheim 1849, 16°.  Memoiren vom Mirz 1848 bis Juli 1849%
wkfurt 1850. 8%) 2 knjigi. Ker je bil pozneje v Ameriki dokaj let, spisal je: ,Bil-
g in den vercinigten Staaten”, Wien 1878, 89, Njegov spis ,Wer hat die Freiheit
athen 2 1. 1848, je bil osobito namenjen Slovanom, vzlasti Cehom, ker so s pro-
dunajski parlament zapustili!

~ (t Dr. Frane vitez Heintl) jubilovan vidji finanéui svetovalee (umrl 5. marea
- ji 80 let star) je zbral velikansko knjiZnico, ake éasniki resniéno porodajo érex
X knjig, ktere je vse sporodil graskemu Joanneju. 8 tem se bode Stevilo kujig
litne deielske knjitnice v Gradei skoro podvojilo! Dr. F. Simonié.

~ Slovstvo: Maticne knjige za 1. 1880. so nam ravnokar dosle: 1. Letopis za 1880,
il dr. J. Bleiweis. Podaja nam na 895 str.: Umételjnost in umételjna obrt-
L 8lovencev. Kulturno-zgodovinska studija, spisal P, pl. Radise. Kako vainost
pJordanis® za slovensko zgodovinopisje? spisal 8 Rutar. Jurij Kri-
118, Zivotopisna in literarna értica, Po Kostomarovi spisal J. Steklasa. Zivljenje
norji in potovanje okolo svetd, Poslovenil in uredil J. L. Iz pétne torbe.
béil Fran Erjavec. Dr. Anton Murko. Zivotopis. Sestavil dr. Joe Pajek. O prist-
kraljedvorskega rokopisa. Po raznih spisih sestavil E. Voldié, Obicaji
'anski. (Boié pri Srbih). Spisuje Fr. Hubad. Zivljenje in delovanje sv. Ci-
in Metoda. Po okroinici papeia Leona XIIL 30. dné septembra L 1880, V
lovei. Noveleta, spisal Emil Leon, Bibliografija slovenska. Od 1, jan. 1880
Jan. 1881, Sestavil Ivan Tomdié, Slednji¢ je poroéilo o delovanji Matice
enske 1830 od Andreja Praprotnika, sklep raéuna in imenik matiénih udov,
2. Kopitarjera spomenica. Uredil Josip Marn, Knjiga obsega: Jern ej Kopitar,
Navratila str. 1—111. J, Kopitar in sedanja slovenska slovniea od P. La-
Hrovata str. 112—114. Slovnice slovenske od Julija pl. Kleinmayr-ja.
124. Tri prosnje Kopitarjeve L 1809, str. 125—128. J. Kopitar pa
dupan od J. Marna str. 129—131. Na str. 132172 se nahajajo Kopitarjevi
dva v izvirnem jeziku, eden pa z opombami od P. L. Hrovata poslovenjen. Kopitar
Zitelj slovenske kmetijske pratike od dr. Janez Bleiweisa na str, 172,
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Kopitar pa Pypin in Koldr str. 173—175 in slednjié na str, 176—188 Slavnost
Kopitarjeva v nedeljo dné 22, avg. 1880 v Repnjah, oboje od J. Marna. Celo spome-
nico pa sklepa facsimilovano pismo Kopitarjevo od 10. okt. 1843,

8. Oké in vid. Spisal J. Znidarsi¢, str. 106, 4. Vpliv epijanéljivih pijaé na
posamni Eloveiki organizem in na &lovetko drudtvo v obde, Spisal dr. M. Samec, str, 42,
— Priliéno se o matiénih knjigah veé spregovori.

Zupnija in-boija pot Device Marije v Puiéavi, Krajepisno-zgodovinske értice,
Ponatis iz Slovenskega Gospodarja®, V Mariboru. Zaloiil Zupnijski urad v Puscavi,
1881. 8%, 20 strani. Te povse objektivne értice o romantiénej Puséavi v Pohorji blizu
postaje sv. Lorenca ob korodkej Zelexnici bodo priliéno berilo romarjem, kterim so
namenjene in se jim naj litno vezane s podobo deviee Marije v Puséavi prodajajo.
Rad pa jih tudi predita vsak izobrazeni Slovenec, ker mu s citati potrjujejo zgodovinska
porodila, opuidajoé takim spisom priljubljene bajke. Omeniti bi le trebalo, naj se v
knjige za narod ne vpletajo nikdar v govorn (tekstu) samem podatki v tujem jeziku,
kakor se je tu na strani 15/16. v nemacini in sicer brez prevoda zgodilo. Da bi pisatelj
(. J. Skuhala, ravoatelj dij. semenidéa) v Mariboru med duhovnistvom mnogo posne-
movaleey nasel, ki bi enako popisali marodne boije poti in starinske Zupe! Tako bi se
seznanjali bolj in bolj z nao domovino, uéenemu preiskovalen pa nudili neko drobti-
nico vzlasti krajepisno zanesljivo podlago!

wZur Frage qber die Gleichberechtigung der Slovenen, Von L. Pomladinovié,
Untersteiermark 1881, Buchdruckerei der Politik in Prag®. 8° str, 106, Tako se ime-
nuje nam ravno doila knjikiea, ki krepko in tofno zastopa slovenske zahteve in se
bori za ravnopravnost. Namenjena je Nemcem, da se seznanijo z nadimi razmerami
ter jih zaénejo tudi uvaZevati. Ona govori o narodu slovenskem, o naSem politiénem
stalisdi, jeziku in narodnej %oli, o wénem jeziku na srednjih %olah in pripravnidéh, o
uradnem jeziku in slednjié o liberalizmu in klerikalizmun. Kunjizico bode vsak Slovenec
% veseljem bral, kajti ona vsakemu domeroden iz srca govori, zatorej se gorko pripo-
roén in se naj Siri v vseh krogih bolj ko mogode. Omeniti nam je, da se pri nas tisko-
pisna moé in sile sicer priznava, a premalo uporablja, kajti drugace bi enake knjiice
ne bile tako redke prikazni; dodati mam je pa zopet, da se imajo enaki dokazi o
opravidenosti nadih zahtey upirati vsestransko na obilne, neovrgljive statid¢ine podatke.

»Zgodovina slovenskega slovstva®, spisal in zaloil prof. Julij pl. Kleinmayr
v Kopru, dotiskuje se ravnokar v tlskm-m druibe sv. Mohorja. Nam Slovencem prepo-
trebna knjigs bode obsegala sledede oddelke: L O jezikn in delitvi po nareéjih, II. Rag-
delitey slovstvene zgodovine, ITI Temelj slovanskej vedi, IV. O azbuki, V. Staro-slo-
vensting, VI Staroslovensko slovstvo, VIL Novoslovensko slovstvo od leta 1550—1881,

Kakor nam je znano, nabiral je pisatelj gradivo v to pouéno delo od leta 1869,
Leta 1§77. je prvo sestavo predloZil odseku za izdavanje knjig ,Slovenske matice® v pre-
tres in pregled. Nasvete, koje je v tej zadevi sprejel, porabljal je vestno in delo ne-
kako prenstrojil in dopolnil. Vrh tega je leta 1879. v enako svrho priobéil , Pripomede
zgodovini slovenskega slovstva®, Leta 1880, so se vriile posleduje priprave v natis l.ll
sedaj se Ze zadnje pole stavijo, Knjiga bode blizu 14—156 pel obsegala in se v prvq'
polovici meseca aprila obelodani, Slovensko obéinstvo opozorujemo na to nove knjigo.

Dopis iz Beljaka: Da Slovenci izvedd, kakosne so razmere gledé slovenidine
na tukajinjej gymnasiji, naznanjam sledede: Slovendéini ste tukaj samo 2 uri na teden
odloteni. Udi se v dveh oddelkih; v prvem je 9 ucencey, v drugem pa 8, skupaj
tedaj 17. Med temi je 10 Slovencev, Nemcev pa 7. V vsakem oddelku se poduduje na
teden 1, reci eno uro.

Tzdaja, zaloiuje in tiska tiskarna druibe sv. Mohorja v Celovei
Odgovorni urednik: Dr. Jakob SBket.




